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περὶ τιμὰς δὴ καὶ ἀτιμίας ὁ μεγαλόψυχός ἐστιν ὡς δεῖ. καὶ ἄνευ δὲ λόγου φαίνονται οἱ μεγαλόψυχοι περὶ τιμὴν εἶναι: 
τιμῆς γὰρ μάλιστα οἱ μεγάλοι ἀξιοῦσιν ἑαυτούς, κατ᾽ ἀξίαν δέ. ὁ δὲ μικρόψυχος ἐλλείπει καὶ πρὸς ἑαυτὸν καὶ πρὸς τὸ τοῦ 
μεγαλοψύχου ἀξίωμα. ὁ δὲ χαῦνος πρὸς ἑαυτὸν μὲν ὑπερβάλλει, οὐ μὴν τόν γε μεγαλόψυχον. 
321 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1123b26-b35: ὁ δὲ μεγαλόψυχος, εἴπερ τῶν μεγίστων ἄξιος, ἄριστος ἂν εἴη: μείζονος 
γὰρ ἀεὶ ὁ βελτίων ἄξιος, καὶ μεγίστων ὁ ἄριστος. τὸν ὡς ἀληθῶς ἄρα μεγαλόψυχον δεῖ ἀγαθὸν εἶναι. καὶ δόξειεν ἂν εἶναι 
μεγαλοψύχου τὸ ἐν ἑκάστῃ ἀρετῇ μέγα. οὐδαμῶς τ᾽ ἂν ἁρμόζοι μεγαλοψύχῳ φεύγειν παρασείσαντι, οὐδ᾽ ἀδικεῖν: τίνος 
γὰρ ἕνεκα πράξει αἰσχρὰ ᾧ γ᾽ οὐδὲν μέγα; καθ᾽ ἕκαστα δ᾽ ἐπισκοποῦντι πάμπαν γελοῖος φαίνοιτ᾽ ἂν ὁ μεγαλόψυχος μὴ 
ἀγαθὸς ὤν. οὐκ εἴη δ᾽ ἂν οὐδὲ τιμῆς ἄξιος φαῦλος ὤν: τῆς ἀρετῆς γὰρ ἆθλον ἡ τιμή, καὶ ἀπονέμεται τοῖς ἀγαθοῖς. 
322 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1123a1-3: ἔοικε μὲν οὖν ἡ μεγαλοψυχία οἷον κόσμος τις εἶναι τῶν ἀρετῶν: μείζους γὰρ 
αὐτὰς ποιεῖ, καὶ οὐ γίνεται ἄνευ ἐκείνων. διὰ τοῦτο χαλεπὸν τῇ ἀληθείᾳ μεγαλόψυχον εἶναι: οὐ γὰρ οἷόν τε ἄνευ 
καλοκαγαθίας.  
323 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124a5-7: μάλιστα μὲν οὖν περὶ τιμὰς καὶ ἀτιμίας ὁ μεγαλόψυχός ἐστι: καὶ ἐπὶ μὲν ταῖς 
μεγάλαις καὶ ὑπὸ τῶν σπουδαίων μετρίως ἡσθήσεται, ὡς τῶν οἰκείων τυγχάνων ἢ καὶ ἐλαττόνων. 
324 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124a10-14. 
325 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124a21. 
326 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124a20-30: δοκεῖ δὲ καὶ τὰ εὐτυχήματα συμβάλλεσθαι πρὸς μεγαλοψυχίαν. οἱ γὰρ 
εὐγενεῖς ἀξιοῦνται τιμῆς καὶ οἱ δυναστεύοντες ἢ πλουτοῦντες: ἐν ὑπεροχῇ γάρ, τὸ δ᾽ ἀγαθῷ ὑπερέχον πᾶν ἐντιμότερον. 
διὸ καὶ τὰ τοιαῦτα μεγαλοψυχοτέρους ποιεῖ: τιμῶνται γὰρ ὑπὸ τινῶν: κατ᾽ ἀλήθειαν δ᾽ ὁ ἀγαθὸς μόνος τιμητός: ᾧ δ᾽ ἄμφω 
ὑπάρχει, μᾶλλον ἀξιοῦται τιμῆς. οἱ δ᾽ ἄνευ ἀρετῆς τὰ τοιαῦτα ἀγαθὰ ἔχοντες οὔτε δικαίως ἑαυτοὺς μεγάλων ἀξιοῦσιν 
οὔτε ὀρθῶς μεγαλόψυχοι λέγονται: ἄνευ γὰρ ἀρετῆς παντελοῦς οὐκ ἔστι ταῦτα. ὑπερόπται δὲ καὶ ὑβρισταὶ καὶ οἱ τὰ 
τοιαῦτα ἔχοντες ἀγαθὰ γίνονται. ἄνευ γὰρ ἀρετῆς οὐ ῥᾴδιον φέρειν ἐμμελῶς τὰ εὐτυχήματα: οὐ δυνάμενοι δὲ φέρειν καὶ 
οἰόμενοι τῶν ἄλλων ὑπερέχειν ἐκείνων μὲν καταφρονοῦσιν, αὐτοὶ δ᾽ ὅ τι ἂν τύχωσι πράττουσιν. μιμοῦνται γὰρ τὸν 
μεγαλόψυχον οὐχ ὅμοιοι ὄντες, τοῦτο δὲ δρῶσιν ἐν οἷς δύνανται: τὰ μὲν οὖν κατ᾽ ἀρετὴν οὐ πράττουσι, καταφρονοῦσι δὲ 

τῶν ἄλλων. ὁ μὲν γὰρ μεγαλόψυχος δικαίως καταφρονεῖ （δοξάζει γὰρ ἀληθῶς）, οἱ δὲ πολλοὶ τυχόντως. 
327 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124b1-5. 
328 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124b6-7: οὐκ ἔστι δὲ μικροκίνδυνος οὐδὲ φιλοκίνδυνος διὰ τὸ ὀλίγα τιμᾶν, 
μεγαλοκίνδυνος δέ, καὶ ὅταν κινδυνεύῃ, ἀφειδὴς τοῦ βίου ὡς οὐκ ἄξιον ὂν πάντως ζῆν. 
329 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124b13-b17. 
330 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124b17-8: μεγαλοψύχου δὲ καὶ τὸ μηδενὸς δεῖσθαι ἢ μόλις. 
331 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1125a1-13: οὐδὲ θαυμαστικός: οὐδὲν γὰρ μέγα αὐτῷ ἐστίν. οὐδὲ μνησίκακος: οὐ γὰρ 
μεγαλοψύχου τὸ ἀπομνημονεύειν, ἄλλως τε καὶ κακά, ἀλλὰ μᾶλλον παρορᾶν. οὐδ᾽ ἀνθρωπολόγος: οὔτε γὰρ περὶ αὑτοῦ 
ἐρεῖ οὔτε περὶ ἑτέρου: οὔτε γὰρ ἵνα ἐπαινῆται μέλει αὐτῷ οὔθ᾽ ὅπως οἱ ἄλλοι ψέγωνται: οὐδ᾽ αὖ ἐπαινετικός ἐστιν: διόπερ 
οὐδὲ κακολόγος, οὐδὲ τῶν ἐχθρῶν, εἰ μὴ δι᾽ ὕβριν. καὶ περὶ ἀναγκαίων ἢ μικρῶν ἥκιστα ὀλοφυρτικὸς καὶ δεητικός: 
σπουδάζοντος γὰρ οὕτως ἔχειν περὶ ταῦτα. καὶ οἷος κεκτῆσθαι μᾶλλον τὰ καλὰ καὶ ἄκαρπα τῶν καρπίμων καὶ ὠφελίμων: 
αὐτάρκους γὰρ μᾶλλον. 
332 Aristoteles, EN 1125a14-18: καὶ κίνησις δὲ βραδεῖα τοῦ μεγαλοψύχου δοκεῖ εἶναι, καὶ φωνὴ βαρεῖα, καὶ λέξις στάσιμος: 
οὐ γὰρ σπευστικὸς ὁ περὶ ὀλίγα σπουδάζων, οὐδὲ σύντονος ὁ μηδὲν μέγα οἰόμενος: ἡ δ᾽ ὀξυφωνία καὶ ἡ ταχυτὴς διὰ 
τούτων. τοιοῦτος μὲν οὖν ὁ μεγαλόψυχος. 
333 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1125a18-22. 
334 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1124a30-35. 
335 Jaeger, W. (1945), p. xxvi. 
336 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1177a10-1178b33. 
337 In het bijzonder: Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1140a20-1140b30. 
338 Aristoteles, Ethica Nicomachea, vertaling Hupperts, C. & B. Poortman (2015), p. 372. 
339 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1155a5-10: ἄνευ γὰρ φίλων οὐδεὶς ἕλοιτ᾽ ἂν ζῆν, ἔχων τὰ λοιπὰ ἀγαθὰ πάντα: καὶ γὰρ 
πλουτοῦσι καὶ ἀρχὰς καὶ δυναστείας κεκτημένοις δοκεῖ φίλων μάλιστ᾽ εἶναι χρεία. τί γὰρ ὄφελος τῆς τοιαύτης εὐετηρίας 
ἀφαιρεθείσης εὐεργεσίας, ἣ γίγνεται μάλιστα καὶ ἐπαινετωτάτη πρὸς φίλους; ἢ πῶς ἂν τηρηθείη καὶ σῴζοιτ᾽ ἄνευ φίλων; 
ὅσῳ γὰρ πλείων, τοσούτῳ ἐπισφαλεστέρα. Mijn cursivering. 
340 Jaeger, Paideia, Vol. I, p. 199. Het gaat om deze passages uit Theognis, pp. 61-72. 
341 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1155a6-1156b5. 
342 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1156b6-1156b32. 
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343 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1155b25. 
344 Cf. Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1172a10-5. 
345 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1158a28-34: οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἐξουσίαις διῃρημένοις φαίνονται χρῆσθαι τοῖς φίλοις: ἄλλοι 
γὰρ αὐτοῖς εἰσὶ χρήσιμοι καὶ ἕτεροι ἡδεῖς, ἄμφω δ᾽ οἱ αὐτοὶ οὐ πάνυ: οὔτε γὰρ ἡδεῖς μετ᾽ ἀρετῆς ζητοῦσιν οὔτε χρησίμους 
εἰς τὰ καλά, ἀλλὰ τοὺς μὲν εὐτραπέλους τοῦ ἡδέος ἐφιέμενοι, τοὺς δὲ δεινοὺς πρᾶξαι τὸ ἐπιταχθέν, ταῦτα δ᾽ οὐ πάνυ 
γίνεται ἐν τῷ αὐτῷ.  
346 Shakespeare, W. (1962), pp. 909-10. 
347 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1158a35-38: ἡδὺς δὲ καὶ χρήσιμος ἅμα εἴρηται ὅτι ὁ σπουδαῖος: ἀλλ᾽ ὑπερέχοντι οὐ 
γίνεται ὁ τοιοῦτος φίλος, ἐὰν μὴ καὶ τῇ ἀρετῇ ὑπερέχηται: εἰ δὲ μή, οὐκ ἰσάζει ἀνάλογον ὑπερεχόμενος. οὐ πάνυ δ᾽ 
εἰώθασι τοιοῦτοι γίνεσθαι. 
348 Aristoteles, Ethica Nicomachea, 1159a: φιλοκόλακες οἱ πολλοί: ὑπερεχόμενος γὰρ φίλος ὁ κόλαξ, ἢ προσποιεῖται 
τοιοῦτος καὶ μᾶλλον φιλεῖν ἢ φιλεῖσθαι: τὸ δὲ φιλεῖσθαι ἐγγὺς εἶναι δοκεῖ τοῦ τιμᾶσθαι, οὗ δὴ οἱ πολλοὶ ἐφίενται. οὐ δι᾽ 
αὑτὸ δ᾽ ἐοίκασιν αἱρεῖσθαι τὴν τιμήν, ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκός: χαίρουσι γὰρ οἱ μὲν πολλοὶ ὑπὸ τῶν ἐν ταῖς ἐξουσίαις 

τιμώμενοι διὰ τὴν ἐλπίδα（οἴονται γὰρ τεύξεσθαι παρ᾽ αὐτῶν, ἄν του δέωνται: ὡς δὴ σημείῳ τῆς εὐπαθείας χαίρουσι τῇ 

τιμῇ). 
349 Cf. inleiding op Over de vriendschap van Peters, W. (1990), p. 8; en inleiding in de Loeb-editie van De Officiis Miller, W. 
(1961), p. ix-x; inleiding van Fatsoen van Silverentand, P. (2019), p. 14. 
350 Cf. inleiding van Fatsoen van Silverentand, P. (2019), p. 8. 
351 Cf. inleiding van Fatsoen van Silverentand, P. (2019), p. 14; en inleiding in de Loeb-editie van De Officiis Miller, W. (1961), 
p. xii; inleiding op On Duties van Newton, B.P. (2016), p. 1; meest uitgebreid is introductie op On Obligations van Walsh, 
P.G. (2008), pp. xxxiv-xlvii. 
352 Cf. inleiding in de Loeb-editie van De Officiis Miller, W. (1961), p. xii. 
353 Cf. Newton, B.P. (2016), p. 1. 
354 Elyot, T. (1907), titel op p. 41 en verwijzing naar De Officiis op p. 47. 
355 Cf. introductie op On Obligations van Walsh, P.G. (2008), p. xliv. 
356 Cf. Highet, G. (1967) The Classical Tradition, p. 655. 
357 Cicero, De Officiis, I.4: Nulla enim vitae pars neque publicis neque privatis neque forensibus neque domesticis in rebus, 
neque si tecum agas quid, neque si cum altero contrahas, vacare officio potest in eoque et colendo sita vitae est honestas 
omnis et neglegendo turpitudo. In mijn vertaling heb ik de vrijheid genomen om forensibus om te zetten naar 
‘professioneel’. Enerzijds omdat het woord in het Latijn een brede betekenis heeft van alles wat op het forum gebeurt. Dus 
valt te denken aan het juridische, politieke en economische leven. Anderzijds staat forensibus in oppositie met domesticis, 
het leven thuis. Tegenwoordig maken we vaak dat onderscheid: ons professionele werk en ons thuis. Om deze twee 
redenen denk ik dat deze vertaling in de buurt komt bij wat Cicero hier wil zeggen. Het tweede woord dat toelichting 
behoeft is honestas waarin zowel het Romeinse idee van deugd als eer zit besloten. Zoals we hebben gezien in de inleiding 
van dit hoofdstuk liggen deze begrippen voor de Romein zeer dicht bij elkaar. Om die reden heb ik het enkelvoudige 
honestas met beide begrippen vertaald. De Latijnse teksteditie komt steeds van Walter Miller uit 1913. 
358 Cicero, De Officiis, I.1: Quamquam te, Marce fili, annum iam audientem Cratippum idque Athenis abundare oportet 
praeceptis institutisque philosophiae propter summam et doctoris auctoritatem et urbis, quorum alter te scientia augere 
potest, altera exemplis, tamen, ut ipse ad meam utilitatem semper cum Graecis Latina coniunxi neque id in philosophia 
solum, sed etiam in dicendi exercitatione feci, idem tibi censeo faciendum, ut par sis in utriusque orationis facultate. Quam 
quidem ad rem nos, ut videmur, magnum attulimus adiumentum hominibus nostris, ut non modo Graecarum litterarum 
rudes, sed etiam docti aliquantum se arbitrentur adeptos et ad dicendum et ad iudicandum. Het woord audientem heb ik 
ietwat vrij vertaald met “college volgen”. Een dergelijke betekenis zien we nog terug in het Engels, waarin het mogelijk is 
om “to audit a course”. Exemplis heb in navolging van andere vertalers letterlijk met “voorbeelden” vertaald, hoewel het 
mij hiermee niet meteen duidelijk wordt wat Cicero bedoelt. Ik kan me voorstellen dat het verwijst naar de exempla in de 
betekenis van de “uitstraling” van de stad als geheel: haar gebouwen, haar straten, etc. Wat ook kan is dat deze exempla 
vooral de andere mensen die hij kan treffen in zo’n omgeving. Omdat ik hier niet uitkom, heb ik het neutrale “voorbeelden” 
gekozen. Over Latina wil ik zeggen dat ik het opmerkelijk vind dat coniunxi een lijdend voorwerp lijkt te ontberen, indien 
Latina een ablativus is. In navolging van Ector en Bons heb ik Latina als object vertaald. Ik denk dat mijn vertaling van par 
accurater is dan de vertalingen van Ector, Bons, Miller en Walsh, die par als adjectivum vertalen bij het voorzetselvoorwerp. 
De zinnen die volgen laten zien dat Cicero juist zichzelf hem ten voorbeeld stelt en even goed lijkt te suggereren dat Marcus 
aan hem gelijk moet worden, zijn voorbeeld zou moeten volgen. Om die reden kies ik ervoor par weer te geven met “gelijk 
aan mij” en niet als bijwoord “gelijkelijk”. 
359 Cicero, De Officiis, I.4: Sed cum statuissem scribere ad te aliquid hoc tempore, multa posthac, ab eo ordiri maxime volui, 
quod et aetati tuae esset aptissimum et auctoritati meae. Nam cum multa sint in philosophia et gravia et utilia accurate 
copioseque a philosophis disputata, latissime patere videntur ea quae De Officiis tradita ab illis et praecepta sunt. 
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360 Cicero, De Officiis, I.15: Aut enim in perspicientia veri sollertiaque versatur aut in hominum societate tuenda 
tribuendoque suum cuique et rerum contractarum fide aut in animi excelsi atque invicti magnitudine ac robore aut in 
omnium, quae fiunt quaeque dicuntur ordine et modo, in quo inest modestia et temperantia. In deze vertaling heb ik aut-
constructie niet vertaald met ‘of’ maar als een opsomming. Ik vermoed dat Cicero met deze constructie wil suggereren dat 
deze voorwaarden niet volledig cumulatief zijn. Niettemin lijkt het mij ook onwaarschijnlijk dat Cicero zou bedoelen dat 
slechts één aspect voldoende zou zijn om te begrijpen wat quod est honestum is. Alle genoemde elementen zijn bedoeld 
om het begrip iets helderder te maken. Vandaar de vrijere opsommende vertaling. De eerste zin heb ik ook in tegenstelling 
tot de gebruikelijke vertaling wat vrijer vertaald, vooral om het begrippenpaar perspicientia-sollertia goed weer te geven. Ik 
denk dat Cicero wil zeggen dat het niet alleen gaat om een soort theoretisch inzicht te verwerven in wat waar is 
(perspicientia veri), maar ook dat je in je leven datgene waarvan jij hebt ontdekt dat het waar is, toe te passen. Sollertia 
kent deze etymologie (sollus [volledig, geheel] en ars [vaardigheid, kunst]), maar je komt er niet uit als je het woord met 
één woord wilt vertalen. ‘Behendigheid van het ware’ of iets dergelijks is onbegrijpelijk. Vandaar mijn iets langere vertaling 
van dit begrip. In de laatste zin heb ik de Latijnse constructie ook verlaten. Niettemin denk ik dat deze vertaling aardig 
weergeeft wat bedoeld wordt. Door middel van de via negativa wordt dit het helderst. Iemand die niet over ordo beschikt 
dan wel een modus, komt doorgaans over als een chaoot zonder discipline. Dit valt vooral te zien hoe hij spreekt en welke 
dingen gebeuren omtrent zijn persoon en hoe hij handelt. Zo’n persoon is niet een toonbeeld van quod est honestum. De 
omgekeerde situatie iets moeilijker weer te geven, maar is wel een signaal van quod est honestum. 
361 Cicero, De Officiis, I.18: Ex quattuor autem locis, in quos honesti naturam vimque divisimus, primus ille, qui in veri 
cognitione consistit, maxime naturam attingit humanam. Omnes enim trahimur et ducimur ad cognitionis et scientiae 
cupiditatem, in qua excellere pulchrum putamus, labi autem, errare, nescire, decipi et malum et turpe ducimus. 
362 Cf. Aristoteles, Metafysica, I.1. 
363 Cicero, De Officiis, I.18. 
364 Cicero, De Officiis, I.19: Alterum est vitium, quod quidam nimis magnum studium multamque operam in res obscuras 
atque difficiles conferunt easdemque non necessarias. 
365 Kenmerkende vindplaatsen zijn Cicero, De Oratore I.48 en I.158. 
366 Cicero, De Officiis, I.20: (...) iustitia, in qua virtutis splendor est maximus, ex qua viri boni nominantur. 
367 Cicero, De Officiis, I.20. 
368 Cicero, De Officiis, I.22: Sed quoniam, ut praeclare scriptum est a Platone, non nobis solum nati sumus ortusque nostri 
partem patria vindicat, partem amici, atque, ut placet Stoicis, quae in terris gignantur, ad usum hominum omnia creari, 
homines autem hominum causa esse generatos, ut ipsi inter se aliis alii prodesse possent, in hoc naturam debemus ducem 
sequi, communes utilitates in medium adferre, mutatione officiorum, dando accipiendo, tum artibus, tum opera, tum 
facultatibus devincire hominum inter homines societatem. 
369 Cicero, De Officiis, I.72: Sed iis qui habent a natura adiumenta rerum gerendarum, abiecta omni cunctatione adipiscendi 
magistratus et gerenda res publica est; nec enim aliter aut regi civitas aut declarari animi magnitudo potest. 
370 Cicero, De Officiis, I.29: Sunt etiam, qui aut studio rei familiaris tuendae aut odio quodam hominum suum se negotium 
agere dicant nec facere cuiquam videantur iniuriam. Qui altero genere iniustitiae vacant, in alterum incurrunt; deserunt 
enim vitae societatem, quia nihil conferunt in eam studii, nihil operae, nihil facultatum. 
371 Cicero, De Officiis, I.64: Sed illud odiosum est, quod in hac elatione et magnitudine animi facillime pertinacia et nimia 
cupiditas principatus innascitur. Ut enim apud Platonem est, omnem morem Lacedaemoniorum inflammatum esse 
cupiditate vincendi, sic, ut quisque animi magnitudine maxime excellet, ita maxime vult princeps omnium vel potius solus 
esse. Difficile autem est, cum praestare omnibus concupieris, servare aequitatem, quae est iustitiae maxime propria. Ex quo 
fit ut neque disceptatione vinci se nec ullo publico ac legitimo iure patiantur, existuntque in re publica plerumque largitores 
et factiosi, ut opes quam maximas consequantur et sint vi potius superiores quam iustitia pares. 
372 Cicero schrijft hierover dat dezen "voor zichzelf hetzelfde ten doel hadden gesteld als koningen: dat ze niets te kort 
zouden hebben, dat ze niemand hoefden te gehoorzamen, en dat ze de vrijheid konden proeven, wat betekende dat ze 
leefden zoals ze zelf wilden". Cicero, De Officiis, I.70: His idem propositum fuit quod regibus, ut ne qua re egerent, ne cui 
parerent, libertate uterentur, cuius proprium est sic vivere ut velis. 
373 Zo schrijft Cicero over dit type mens: "Daar zij [geestelijk] bezet zijn door het verlangen om te leren, verlaten zij hen die 
ze moeten beschermen", De Officiis I.22: discendi enim studio impediti, quos tueri debent, deserunt. Cicero deed op dit 
gebied overigens wat hij anderen voorschreef. Niettemin acht ik de precieze biografische loop der dingen voor dit 
hoofdstuk weinig interessant - te meer ook dat men er oppervlakkige lezing op na zou houden als men deze passage slechts 
ziet als een verwijzing naar en verantwoording van Cicero’s eigen politieke carrière. 
374 Cicero, De Officiis, I.66: Omnino fortis animus et magnus duabus rebus maxime cernitur, quarum una in rerum 
externarum despicientia ponitur, cum persuasum est nihil hominem nisi quod honestum decorumque sit aut admirari aut 
optare aut expetere oportere, nullique neque homini neque perturbationi animi nec fortunae succumbere. Altera est res, ut 
cum ita sis affectus animo, ut supra dixi, res geras magnas illas quidem et maxime utiles, sed ut vehementer arduas 
plenasque laborum et periculorum cum vitae, tum multarum rerum, quae ad vitam pertinent. 
375 Cicero, De Officiis, I.85: Omnino qui rei publicae praefuturi sunt duo Platonis praecepta teneant: unum, ut utilitatem 
civium sic tueantur, ut quaecumque agunt, ad eam referant obliti commodorum suorum, alterum, ut totum corpus rei 
publicae curent, ne, dum partem aliquam tuentur, reliquas deserant. 
376 Cicero, De Officiis, I.139: Ornanda enim est dignitas domo, non ex domo tota quaerenda, nec domo dominus, sed domino 
domus honestanda est, et, ut in ceteris habenda ratio non sua solum, sed etiam aliorum, sic in domo clari hominis, in quam 
et hospites multi recipiendi et admittenda hominum cuiusque modi multitudo, adhibenda cura est laxitatis. 
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377 Cicero, De Officiis, I.139: Aliter ampla domus dedecori saepe domino fit, si est in ea solitudo, et maxime, si aliquando alio 
domino solita est frequentari. Odiosum est enim, cum a praetereuntibus dicitur: 'o domus antiqua, heu quam dispari | 
dominare domino'. Quod quidem his temporibus in multis licet dicere. 
378 Cicero, De Officiis, I.132, I.134: Et quoniam magna vis orationis est eaque duplex, altera contentionis, altera sermonis (...) 
Sit ergo hic sermo, in quo Socratici maxime excellunt, lenis minimeque pertinax, insit in eo lepos. Nec vero, tamquam in 
possessionem suam venerit, excludat alios, sed cum reliquis in rebus tum in sermone communi vicissitudinem non iniquam 
putet. Ac videat in primis, quibus de rebus loquatur, si seriis, severitatem adhibeat, si iocosis leporem. In primisque 
provideat, ne sermo vitium aliquod indicet inesse in moribus; quod maxime tum solet evenire, cum studiose de absentibus 
detrahendi causa aut per ridiculum aut severe, maledice contumelioseque dicitur. 
379 Cicero, De Officiis, I.118: alii multitudinis iudicio feruntur, quaeque maiori parti pulcherrima videntur, ea maxime 
exoptant. 
380 Interessant is deze lofzang op de website The Entrepreneur “Learning, Earning and Returning: The 3 Stages of a Fulfilling 
Life”, https://www.entrepreneur.com/article/284706. (Geraadpleegd op 12 januari 2020). Deze thematiek wordt uitgebreid 
besproken door Schimmelpenninck, S. & R. van Zwieten (2019), pp. 163-4. 
381 Cicero, De Officiis, II.6: Si autem est aliqua disciplina virtutis, ubi ea quaeretur, cum ab hoc discendi genere discesseris. 
382 Castiglione, B. (1991), p. 25, meldt zelf in zijn inleidende brief dat hij heeft “gedwaald in het goede gezelschap van Plato, 
Xenophon en Cicero”. We zullen later in dit hoofdstuk zien dat hij hiermee geen uitzondering vormt in de haute culture van 
die tijd. 
383 Castiglione, B. (1991), pp. 42-3. 
384 Castiglione, B. (1991), p. 44. 
385 Castiglione, B. (1991), p. 45. 
386 Castiglione, B. (1991), p. 46. 
387 Castiglione, B. (1991), p. 46. 
388 Pieper, J. (2004), p. 148. 
389 Castiglione, B. (1991), p. 47. 
390 Castiglione, B. (1991), p. 54. 
391 Castiglione, B. (1991), pp. 63-4. 
392 Castiglione, B. (1991), p. 64. 
393 Castiglione, B. (1991), pp. 72-3. 
394 Castiglione, B. (1991), p. 73. 
395 Castiglione, B. (1991), p. 74. 
396 Castiglione, B. (1991), p. 75. 
397 Cf. Cicero, De Oratore, liber I, passim, in het bijzonder §128. 
398 Castiglione, B. (1991), p. 74. 
399 Dit laatste was de conclusie van de Commissie-Sicking in 1971. Cf. Kroon, C. et al. (2010), p. 18. 
400 Al deze standaardargumenten zijn bijvoorbeeld in dit artikel te vinden: http://klassieken.nu/2017/06/04/oud-leerling-
joppe-over-de-waarde-van-klassieke-talen-in-het-heden/ (Geraadpleegd op 13 januari 2021). 
401 Castiglione, B. (1991), p. 288. 
402 Castiglione, B. (1991), p. 288. 
403 Castiglione, B. (1991), pp. 262-4. 
404 Lord Chesterfield (2008), Introduction, pp. ix-xi. 
405 Lord Chesterfield (2008), Letter 6, pp. 12-3. Ik heb de cursiveringen overgenomen uit mijn teksteditie, die op deze 
manier de emfase van de schrijver volgt. Zelf heb ik het accent op het Griekse woord toegevoegd. De dakjes in de Latijnse 
woorden zijn weer van Lord Chesterfield, die als een ware onderwijzer zo al wil doceren dat er een lange ablativus-a is ter 
onderscheiding de korte nominativus. Verder: Michael Maittaire was de privédocent classics van Philip.  
406 Een parallelle passage laat inderdaad zien dat Lord Chesterfield op deze manier zijn zoon wil onderwijzen. Zo schrijft hij 
in Letter 34 het volgende: "Do not forget to answer me the questions, which I asked you a great while ago, in relation to the 
constitution of Saxony; and also the meaning of the words Landsassii and Amptsassii”, Lord Chesterfield (2008), p. 86. 
407 Lord Chesterfield (2008), Letter 11, pp. 25-6. 
408 Een beroemd citaat uit Homerus’ Ilias, 6.208. 
409 Kinneging, A. (1997), pp. 149-50. 
410 Cicero, geciteerd uit Kinneging, A. (1997), p. 149. 
411 Kinneging, A. (1997), p. 150. 
412 Bijvoorbeeld Lord Chesterfield (2008), Letter 28 en 30. 
413 Lord Chesterfield (2008), Letter 18, p. 19. 
414 Lord Chesterfield (2008), Letter 9, p. 20. 
415 Lord Chesterfield (2008), Letter 25, p. 56. 
416 Lord Chesterfield (2008), Letter 30, p. 72. 
417 Lord Chesterfield (2008), Letter 35, p. 89. 
418 Lord Chesterfield (2008), Letter 33, p. 82. 
419 Lord Chesterfield (2008), Letter 34, p. 85. 
420 Lord Chesterfield (2008), Letter 20, p. 42. Het Latijn is te vinden in Cicero, Pro Archia Poeta, caput 16. 
421 Lord Chesterfield (2008), Letter 20, p. 42. 
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422 In een brief, Lord Chesterfield, Letter 112, aan zijn petekind, Solomon Dayrolles, geeft hij nog een aantal specifiekere tips 
die aan geen enkele actualiteit hebben ingeboet: “The three commonest topics of conversation are Religion, Politics, and 
News. All people think they understand the two first perfectly, though they never studied either; and are therefore very apt 
to talk both dogmatically and ignorantly, consequently with warmth. But Religion is by no means a proper subject of 
conversation in a mixed company; it should only be treated among a very few people of learning, for mutual instruction. It 
is too awful and respectable a subject to become a familiar one. Therefore never mingle yourself in it any further, than to 
express an universal toleration and indulgence to all errors in it, if conscientiously entertained; for, every man has as good a 
right to think as he does as you have to think as you do ; nay in truth he cannot help it. As for Politics, they are still more 
universally understood; and, as everyone thinks his private interest more or less concerned in them, nobody hesitates to 
pronounce decisively upon them, not even the ladies, the copiousness of whose eloquence is more to be admired than the 
conclusiveness of their logic. It will be impossible for you to avoid engaging in these conversations, for there are hardly any 
others; but take care to do it coolly, and with great good-humour; and whenever you find that the company begins to be 
heated, and noisy for the good of their country, be only a patient hearer, unless you can interpose by some agreeable 
badinage, and restore good-humour to the company”, Lord Chesterfield (2008), pp. 353-4. 
423 Lord Chesterfield (2008), Letter 20, pp. 42-3. 
424 Lord Chesterfield (2008), Letter 20, p. 43. 
425 Lord Chesterfield (2008), Letter 20, p. 43-4. 
426 Lord Chesterfield (2008), Letter 28, pp. 66-7. 
427 Lord Chesterfield (2008), Letter 28, p. 67. 
428 Lord Chesterfield (2008), Letter 28, p. 65. 
429 Lord Chesterfield (2008), Letter 28, p. 65. 
430 Lord Chesterfield (2008), Letter 26, p. 58. 
431 Dit stelt Lord Chesterfield nog wat duidelijker in Letter 37: "Above all things, and upon all occasions, avoid speaking of 
yourself, if it be possible. Such is the natural pride and vanity of our hearts, that it perpetually breaks out, even in people of 
the best parts, in all the various modes and figures of the egotism", Lord Chesterfield (2008), pp. 102-3. 
432 Lord Chesterfield (2008), Letter 26, p. 58. 
433 Lord Chesterfield (2008), Letter 37, p. 102. 
434 Lord Chesterfield (2008), Letter 26, pp. 57-8. 
435 Lord Chesterfield (2008), Letter 21, p. 46. 
436 In Letter 65 doet Lord Chesterfield wel trots verslag van een succesje in de House of Lords, waar hij - naar eigen zeggen - 
zonder kennis van zaken het huis wist te winnen voor zijn standpunt, puur op de kracht van zijn retorica: "However, it was 
absolutely necessary to make the House of Lords think that I knew something of the matter; and also to make them believe 
that they knew something of it themselves, which they do not. For my own part, I could just as soon have talked Celtic or 
Sclavonian to them as astronomy, and they would have understood me full as well: so I resolved to do better than speak to 
the purpose, and to please instead of informing them. I gave them, therefore, only an historical account of calendars, from 
the Egyptian down to the Gregorian, amusing them now and then with little episodes; but I was particularly attentive to the 
choice of my words, to the harmony and roundness of my periods, to my elocution, to my action. This succeeded, and ever 
will succeed; they thought I informed, because I pleased them; and many of them said that I had made the whole very clear 
to them; when, God knows, I had not even attempted it", Lord Chesterfield (2008), p. 224. 
437 Bijvoorbeeld: Lord Chesterfield (2008), Letter 41 en 46, steeds afsluitende alinea. 
438 Lord Chesterfield (2008), Letter 40, pp. 121-2. 
439 Lord Chesterfield (2008), Letter 48, pp. 149-52. 
440 Lord Chesterfield (2008), Letter 40, p. 152. 
441 Lord Chesterfield (2008), Letter 55, p. 186. 
442 Lord Chesterfield (2008), Letter 55, pp. 186-8. 
443 Lord Chesterfield (2008), Letter 75, p. 260. De meeste tekstedities spreken over parson. Niettemin bestaan er ook 
tekstedities met person, bijvoorbeeld Gregory (1800), dat iets gemakkelijker te begrijpen is. Ik ga echter democratisch met 
de meerderheid mee en handhaaf parson. 
444 Zie bijvoorbeeld: "Nederlander overschat eigen talenkennis", Trouw 31 juli 2006. 
https://www.trouw.nl/home/nederlander-overschat-eigen-talenkennis~a6f10f86/ (Geraadpleegd op 12 januari 2020). 
445 Lord Chesterfield (2008), Letter 51, pp. 166-7.: "Therefore, when you are there, do not imagine that the Capitol, the 
Vatican, and the Pantheon, are the principal objects of your curiosity. But for one minute that you bestow upon those, 
employ ten days in informing yourself of the nature of that government, the rise and decay of the papal power, the politics 
of that court, the ‘Brigues’ of the cardinals, the tricks of the Conclaves; and, in general, everything that relates to the 
interior of that extraordinary government, founded originally upon the ignorance and superstition of mankind, extended by 
the weakness of some princes, and the ambition of others; declining of late in proportion as knowledge has increased; and 
owing its present precarious security, not to the religion, the affection, or the fear of the temporal powers, but to the 
jealousy of each other". 
446 Lord Chesterfield (2008), Letter 78, p. 267. 
447 Lord Chesterfield (2008), Letter 68, p. 240. 
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448 Zie bijvoorbeeld Lord Chesterfield (2008), Letter 73, p. 252: "A gentleman should know those which I call classical works, 
in every language; such as Boileau, Corneille, Racine, Moliere, etc., in French; Milton, Dryden, Pope, Swift, etc., in English; 
and the three authors above mentioned in Italian; whether you have any such in German I am not quite sure, nor, indeed, 
am I inquisitive. These sort of books adorn the mind, improve the fancy, are frequently alluded to by, and are often the 
subjects of conversations of the best companies. As you have languages to read, and memory to retain them, the 
knowledge of them is very well worth the little pains it will cost you, and will enable you to shine in company. It is not 
pedantic to quote and allude to them, which it would be with regard to the ancients". 
449 Zie bijvoorbeeld Lord Chesterfield (2008), Letter 53, p. 180: "You have read Quintilian the best book in the world to form 
an orator; pray read Cicero De Oratore; the best book in the world to finish one”. Zie ook Lord Chesterfield (2008), Letter 
70, p. 243, die gericht is aan de bisschop van Waterford, waarin Lord Chesterfield ervan uitgaat dat Homerus en Vergilius 
vaste kost zijn. Maar belangrijker: Lord Chesterfield (2008), Letter 81, passim, waarin hij achtereenvolgens Voltaire, 
Homerus, Vergilius, Milton en Tasso recenseert. 
450 Hiëronymus, Epistula 22.30: Interrogatus condicionem Christianum me esse respondi: et ille, qui residebat, ‘Mentiris,’ ait, 
‘Ciceronianus es, non Christianus; ‘ubi thesaurus tuus, ibi et cor tuum’. 
451 Leeman, A. (1952), pp. 3-6. 
452 Namelijk: Mattheüs 6:21. 
453 Van Geest, P. “Inleiding” in: Wijdeveld, G. & Van Geest, P. (1995), p. 20. Hierover schrijft Van Geest nog specifieker 27 
jaar later dat op basis van de volgorde van de verschillen traktaten geconcludeerd kan worden dat de diepste eenheid met 
Christus gevonden kan worden in de Eucharistie, zie Van Geest, P. (2022). 
454 Van Geest, P. (2008), pp. 20-31. 
455 Van Geest, P. (2008), p. 25. 
456 Van Geest, P. (2008), pp. 25-6. 
457 Van Geest, P. (2008), p. 27. 
458 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 8: Noli altum sapere; sed ignorantiam tuam magis fatere. Quid vis te alicui 
praeferre, cum plures doctiores te inveniantur, et magis in lege periti? Si vis utiliter aliquid scire et discere, ama nesciri et pro 
nihilo reputari. Haec est altissima scientia, et utilissima lectio, sui ipsius vera cognitio et despectio. De se ipso nihil tenere, et 
de aliis semper bene et alte sentire, magna sapientia est et perfectio. Voor de Latijnse tekst gebruik ik steeds de teksteditie 
van Michael Iosephus Pohl uit 1904. 
459 Cf. Mattheüs 5:3. 
460 De Sales, F. (1832), p. 185: Or, l'humilité ne pouvant souffrir que nous ayons aucune bonne opinion de nous-mêmes, ni 
aucune prétention d'être préférés aux autres. 
461 Von Hildebrand, D. (2001), p. 149: “(…) humility is the precondition and basic presupposition for the genuineness, the 
beauty and the truth of all virtue. It is mater and caput (“mother and fountainhead”) of all specifically human virtues; for, 
inversely, pride (superbia) is not only by itself our primal sin, it also inwardly contaminates all intrinsically good dispositions, 
and robs every virtue of its value before God”. 
462 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 14: Non glorieris in divitiis si adsint, nec in amicis quia potentes sunt, sed in 
Deo qui omnia præstat, et se ipsum super omnia dare desiderat. Non te extollas de magnitudine vel pulchritudine corporis, 
quæ modica etiam infirmitate corrumpitur et foedatur. Non placeas tibi ipsi, de humilitate aut ingenio ne displiceas Deo, 
cujus est totum quidquid boni naturaliter habemus. 
463 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 14: Non te pudeat aliis servire pro amore Jesu Christi; et pauperem in hoc 
seculo videri. Non stes super te ipsum; sed in Deo spem suam constitue. Fac quod in te est, et Deus aderit bonae voluntati 
tuae. 
464 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 26: Sine caritate opus externum nihil prodest: quicquid autem ex caritate 
agitur, quantumcumque etiam parvum sit et despectum, efficitur fructuosum totum. Magis siquidem Deus pensat, ex 
quanto amore quis agat, quam quantum quis faciat. 
465 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 26: Multum facit, qui multum diligit. Multum facit, qui rem bene facit. 
466 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 26: Saepe videtur esse caritas, et est magis carnalitas: quia naturalis 
inclinatio, propria voluntas, spes retributionis, affectus commoditatis, raro abesse volunt. 
467 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 60: Pone fiduciam tuam totam in Domino; et sit ipse timor tuus, et amor tuus. 
Ipse pro te respondebit, et faciet bene sicut melius fuerit. Non habes hic manentem civitatem, et ubicumque fueris, 
extraneus es et peregrinus, nec requiem aliquando habebis, nisi Christo intime fueris unitus. 
468 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 60: Qui hodie tecum sunt, cras contrariari possunt. 
469 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 60. 
470 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 61: Apud Altissimum sit cogitatio tua, et deprecatio tua ad Christum sine 
intermissione dirigatur. Si nescis alta speculari et cælestia, requiesce in passione Christi, et in sacris vulneribus ejus libenter 
habita. Si enim ad vulnera et speciosa stigmata Jesu devote confugis, magnam in tribulatione senties consolationem, nec 
multum curabis hominum despectiones faciliterque verba detrahentium perferes. 
471 Cf. Tweede tractaat, hoofdstuk 12, ‘De koninklijke weg van het heilig kruis’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 115-
20. 
472 Cf. Eerste tractaat, hoofdstuk 12, ‘Het nut van tegenspoed’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 55-6. 
473 Cf. Vierde tractaat, hoofdstuk 27, ‘De eigenliefde houdt ons het meest van het hoogste goed af’. Wijdeveld, G., & Van 
Geest, P. (1995), pp. 213-5. Deze teksteditie behandelt het derde tractaat als het vierde en andersom, zie pp. 7-8. 
474 Cf. Tweede tractaat, hoofdstuk 8, ‘De vertrouwelijke vriendschap met Jezus’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 
104-5. 
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475 Cf. Vierde tractaat, hoofdstuk 21, ‘Boven alle goed en alle gaven moet wij in God rusten’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. 
(1995), pp. 203-5. 
476 Cf. Eerste tractaat, hoofdstuk 19, ‘De oefeningen van een goed kloosterling’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 67-
70. 
477 Cf. Derde tractaat, getiteld ‘Godvruchtige aansporing tot Heilige Communie’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 
123-63. Waarom ‘derde’ tractaat, zie noot 473. 
478 Cf. Derde tractaat, hoofdstuk 2, ‘In het Sacrament wordt Gods grote goedheid en liefde aan de mens getoond’. Wijdeveld, 
G., & Van Geest, P. (1995), pp. 128-30. 
479 Met de ‘stem van de leerling’ wordt dit conversatie-element zeer duidelijk onderstreept door Thomas. Deze stijlvorm 
gebruikt Thomas is nagenoeg het hele derde traktaat.  
480 Cf. Derde tractaat, hoofdstuk 20, ‘De belijdenis van onze eigen zwakheid en de ellenden van dit leven’. Wijdeveld, G., & 
Van Geest, P. (1995), pp. 201-2. 
481 Cf. Vierde tractaat, hoofdstuk 59, ‘Wij moeten al onze hoop en vertrouwen alleen op God stellen’. Wijdeveld, G., & Van 
Geest, P. (1995), pp. 276-7. 
482 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 33: Exteriora nostra et interiora pariter nobis scrutanda sunt, et ordinanda, 
quia utraque expediunt ad proprium profectum. 
483 Cf. Mattheüs 12:1-7 en 15:1-20; Lucas 15:37-54. 
484 Cf. Vierde tractaat, hoofdstuk 37, ‘Hoe wij zonder voorbehoud een volkomen afstand van onszelf moeten doen om de 
vrijheid van hart te verkrijgen’ Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 229-30; Vierde tractaat, hoofdstuk 38, ‘Hoe wij onze 
uiterlijke handelingen moeten regelen en onze toevlucht tot God moeten nemen in gevaren’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. 
(1995), pp. 230-1. 
485 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 33: Si non continue te vales colligere, saltem interdum, et ad minus semel in 
die, mane videlicet aut vespere. Mane propone, vespere discute mores tuos, qualis hodie fuisti in verbo, opere et cogitatione, 
quia in his forsan Deum sæpius offendisti et proximum. 
486 Vierde tractaat, hoofdstuk 27, ‘De voortreffelijkheid van de vrije geest, die men meer door smekend gebed dan door studie 
verdient’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. (1995), pp. 212-3. 
487 Thomas a Kempis, De imitatione Christi, p. 6: Stude ergo cor tuum ab amore visibilium abstrahere, et ad invisiblia te 
transferre. 
488 Thomas a Kempis zelf in zijn Eerste tractaat, hoofdstuk 21, ‘De rouwmoedigheid van hart’. Wijdeveld, G., & Van Geest, P. 
(1995), pp. 73-5. 
489 Von Hildebrand, D. (2001), p. 7. 
490 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 469; Huizinga, J. (1958), pp. 5-15. Over de term ‘humanista’ schrijft Van Geest, P. 
(2022): “In the late Middle Ages and the Renaissance, the term 'humanista' was used for scholars who promoted the study 
of classical authors and prepared editions of the works of church fathers out of a love of manuscripts and of the integral 
texts of classical antiquity. 'Humanist' was thus a category like 'jurist' or 'artist': a skilled practitioner of the artes liberales 
and of the studia humaniora, that is, of the study of Greek and Latin language and literature, poetry, rhetoric and ethics, as 
recorded in classical writings”. 
491 Huizinga, J. (1958), pp. 85-96. 
492 Jardine, L. (2005), pp. xiv-xv. 
493 Cf. Huizinga, J. (1958), p. 127. 
494 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 401. 
495 Cf. Huizinga, J. (1958), pp. 25-6. 
496 Cf. Van Rooijen-Dijkman, H. & Leeman, A. (2004), p. 17. 
497 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), steeds vertaling De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 269-270. Origineel, steeds 
uit Opera omnia, Tomus primus, p. 46, rr. 24-32. Ik handhaaf steeds het gevarieerde gebruik van de letter ‘u’ en de ‘v’ zoals 
door deze editoren gebruikt en dus verschilt van de klassiek-Latijnse citaten uit het voorgaande: Videbant exordia nostrae 
religionis non a philosophis, non ab oratoribus, non a dialecticis, aut mathematicis, sed a simplicissimo Christo nata, ab 
idiotis apostolis propagata. Proinde mundanas disciplinas prisci religionis cultores vt rem Christo inimicam horrebant, et 
pulchrum habebatur nescire prophanas literas, neque minus laudis erat negligenti philosophiam Aristotelicam aut 
Platonicam quam contemnenti regna, calcanti diuitias, spernenti voluptates. Quicquid enim mundus suspiciebat, hoc 
fastidiit religio, cuius studio vehementi magis quam sapienti et immodico quodam aduersariorum odio, cum quibus adeo sibi 
nihil voluerunt esse commune, (…). 
498 Cf. Huizinga, J. (1958), pp. 16-7 voor Erasmus’ eigen ervaring, maar ook Lof der zotheid biedt veel voorbeelden. 
499 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 271. 
500 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 271. Origineel, p. 47, rr. 33-36: Mox cum hi quoque supercilio turgidi ad luxum sese 
verterent, neglectis linguis, neglecta antiquitate, nata est nescio quae perturbata doctrina et prorsus inerudita eruditio qua 
non solum humanae disciplinae, verumtamen ipsa theologia miseris modis vitiata fuit. 
501 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 299: “Al is de religie de edelste van alle zaken, ze is eveneens (een beroemde 
geschiedschrijver is mijn getuige) de meest geschikte dekmantel voor het verhullen van alle mogelijke tekortkomingen. Wil 
iemand namelijk tegen die gebreken zelf optreden, dan vindt men dat hij geen eerbied heeft voor de religie, waarachter ze 
zich verschuilen: zo blijft het kwaad vaak veilig verborgen door de nabijheid van het goede”. Origineel, p. 74, rr. 16-20: 
Nam, vt est res omnium optima religio, ita (nobili historico teste) [i.e. probabiliter Livius in suo libri Ab urbe condita, XXXXIX, 
cf. p. 74 n.17] ad quiduis vitii praetexendum commodissiumum pallium, eo quod si quis in ipsa vitia conetur animaduertere, 
religionem qua sese obumbrarunt, violare plerisque videatur, saepe ita tuto latet vitium proximitate boni. 
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502 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 281. Origineel, p. 58, rr. 16-20: Contra, si quem olfecererint politius eruditum, 
abominantur. Caue, inquiunt, poeta est, parum Christianus est. Haec nusquam non instillant auribus hominum in 
concionibus, in quibus regnant, populi stulticia freti, in priuatis colloquiis, in arcanis illis confessionibus, in quibus sibi dii 
videntur. 
503 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 282-6. 
504 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 270: “Zeker waren er ook lieden die, uit angst dat zich zouden moeten inspannen, 
hun luiheid verbloemden met het eervolle excuus van godsdienstigheid: er bestaat tenslotte geen betere dekmantel voor 
lijntrekkerij, slapheid, traagheid en gelummel”. Origineel, p. 46, rr. 37-39: [E]rant et qui laborem fugientes inertiam suam 
honesto religionis nomine praetexerent, quando sub nulla vmrba melius tegitur iners ocium et segnis ignavia. 
505 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 301. Origineel, p. 46, rr. 37-39: Apostolorum simplicem rusticatatem nobis 
propunt. Singulare inter coelites praemium illos manere dicunt qui disciplinas istas ethnicas ad ostentationem et superbiam 
inuentas religionis amore possint pro nihilo ducere. Rudem pietatem delectet (…). 
506 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 342-3. 
507 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 343ff. 
508 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 345. Origineel, p. 107, rr. 23-34: Consueuit mihi comicorum militum more sua 
iactare facinora, quot eadem in vrbe haberet amicas, quoties et quibus artibus ad alienas vxores penetrasset, quot riuales 
superasset, quoties vna nocte marem praestare potuisset, quae barathra bibendo quanta cum gloria vicisset. Haec erant 
hominis studia, in his operam, curam, voluptatem, ocium et negocium, in his felicitatem reponebat. Huiusmodi nugis cum 
iam biduum mihi aures calfecisset, incidit inter prandendum, vt nescio quid amoenius e poetarum fabulis proferrem. Ibi 
homo sui repente oblitus, nouam quondam religionem coepit assumere, execrari vero me, quod ethnicos illos et impudicos 
autores legerem, iam et serio hortari vt resipiscerem, vt illis relictis ecclestiasticos euoluerem. Miratus sum subitem hominis 
metamorphosim ex Epicureo mihi factum Zenonem. 
509 Ovidius, Metamorphosen 7.20. 
510 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 368. 
511 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 368. Origineel, p. 125, r. 10: res ociosas et ad nihil vtiles. 
512 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 368-9. Origineel, p. 125, rr. 10-17: Intellecta hominis improbitate putaui malo 
nodo malum esse quaerendum cuneum, ac de industria quidem eum sermomem inieci, in quo illum sciebam vt plurimum 
valere de vinorum generibus, de arte coquinaria, de venatici epulis. Ibi ille tanquam in re magna erectus, magno silentio, 
magna autoritate diu diputauit acute, copiose, polite. Platonem ipsum dixisses; sexcenta vinorum genera memoriter 
reddebat. Praeterea precia, qualitates, differentias, patrias, naturas seque ista non e physicorum literis, sed sapiente illo suo 
palato didicisse gloriabatur. 
513 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 306. 
514 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 306-7. Origineel, p. 79, rr. 17-21; p. 80, rr. 10-11: Ita ne nulla gentilium inuenta 
vsurpare licebit, nisi protinus Christiani esse desinamus? Scilicet igitur per concionem vestros fabros admonendos censeo, ne 
posthac serris, securibus, asciis, terebellis, ne cuneis, ne regulis, ne perpendiculis, ne fornicibus, ne posthac amussibus suis 
audeant vti. (…) Iam et agricolatoribus, vel cum vitae periculo ferias indicendas video; aratrum Osiridis inuentum est, (...). 
515 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 306-8. 
516 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 309. Origineel, p. 82, rr. 1-7: At nos, si superis placet, praepostere agimus, 
ethnicorum vitia, libidinem, auariciam, ambitionem, superstitionem passim imitator, imo vincimus, at eruditionem quam vel 
vnam imitari par erat, vnam aspernamur, stultius ne an superbius, nondum satis scio. Nam si res mediocri vsui futuras, ab 
illis ad nos traduximus idque citra culpam, quid impedit, quo secius idem de illorum artivus faciamus? Quibus, (si quid 
Hieronymo credimus) nihil est in rebus mortalium aut vtilius aut praestantius. 
517 Kimball, B. (1995), pp. 87-90. 
518 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 311. Origineel, p. 83, rr. 15-20: Quorsum tandem haec omnia? Num, vt nos exorti 
contemneremus? an potius, vt optima relgio pulcherrimis studiis tum honestaretur, tum fulciretur? Omnia ethnicorum 
fortiter facta, scite dicta, ingeniose cogitate, indusrie tradita, suae Rei p. praeparauerat Christus. Ille ministrauerat 
ingenium, ille quaerendi ardorem adiecerat, nec alio autore quaesite inueniebant. Hanc atrium frugem illorum aetas tulit 
non tam sibi, quam nobis, (…). 
519 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 312. Origineel, p. 83, rr. 22-25: In summo bono quaerendo plerique philosophorum 
et aetatem et ingenium triuerunt. Sed id quod erat vere summum et praestantissimum suae Christus aetati seruauit, non ita 
tamen, vt caeteras inutiles ac sine fruge actas voluerit, (…). 
520 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 341. Origineel, p. 105, rr. 7-15: Semina quaedam bonarum artium indidit nobis 
parens deus intellectum, ingenium, memoriam caeterasque animi dotes, quae talenta sunt ad vsuram credita; quae si 
exercitatione ac studio quasi duplicauerimus, vt impigros seuos dominus, reuersus laudabit, peculium esse sinet; sin 
acceptum talentum in terram defoderimus, quo tandem animo domini redeuntis oculos, ora, vocem feremus, vbi caeteris pro 
accepta sorte lucrum annumerantibus nos inutile talentum referamus ignaui? 
521 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 316: “Filosofen zijn trots, dichters zelfingenomen”. Origineel, p. 86, rr. 26-27: 
Superbiunt philosophi, sibi placent poetae. 
522 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 317. Origineel, p. 86, rr. 26-27: Hae fingunt animum nostrum, affectus mitigant, 
frangunt indomitos impetus molliunt et ingenium non sinunt esse ferox. 
523 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 318: “Maar als zij werkelijk zo geleerd waren als ze zelf denken, zouden ze al lang 
zijn begonnen anderen te bewonderen en zichzelf minder in de hoogte te steken”. Origineel, p. 88, rr. 3-4: Quod si vere 
docti essent, vt sibi videntur, iam alios mirari sibi minus inciperent placere. 
524 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 318-22. 
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525 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 321-2. Origineel, pp. 90-1, rr. 23-7: Iam si prisca repetimus, quid tam abfuit ab 
insolentia, quam Socratis doctum pariter ac facundum ingenium, quem nunquam puduit vndecunque doceri ne iam senem 
quidem. Non sibi turpe duxit rhetoricen virile vtique disciplinam a foemina Aspasia doceri. Idem iam grandis natu fidibus 
operam dedisse legitur, praeceptore, nisi fallor, Cono; praeterea vox illa iam nobilis; Hoc vnum scio, quod nescio, (...) Hac 
modestia promeruit, vt solus ab Apolline sapiens iudicaretur, quod cum alii sibi ea viderentur scire, quae nescirent, hic tanto 
esset caeteris verecundior, quanto sapientior. 
526 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 322-4. 
527 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 323. Origineel, p. 92, rr. 18-20: [Q]ui iam multorum annorum episcopus ac doctor, 
non solum se vel ab anniculo episcopo doceri paratum fatetur, verum nec ipsum errata sua fateri puduit et scriptorum 
suorum tanquam palinodiam canere. 
528 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 323. Origineel, pp. 92-3, rr. 22-1: [Q]ui quicquid scripserint, hoc ipso verum videri 
volunt, quod scripserint pro coelestibus oraculis sua somnia recipi volunt. 
529 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 325. Origineel, p. 93, rr. 26-27: Scientia inflat, charitas aedificat. Erasmus citeert 
uit 1 Korinthe 8:1.  
530 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 329-32. 
531 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 352. Origineel, p. 112, rr. 17-23: Eo, (…), vt nullas ethnicas literas fugiamus, sed 
repurgatas ad Christianorum eruditionem transferamus, (...). Quod autem repurgatas dixi, non ad scientiam, sed ad 
opinionem referri volo. Non enim ethnicorum philosophorum errores legere perniciosum est,s ed eos ecclesiasticis 
disputationibus immiscere, non confutandi, sed approbandi gratia, id vero nequaquam licuerit. 
532 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 349. Origineel, p. 110, rr. 15-16: (…) ad Christum omnes referuntur. 
533 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 374. Origineel, p. 129, rr. 17-18: (…) Christianorum templum ethnicis opbius 
exornare. 
534 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 396-7. 
535 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 396-7; Jardine, L. (2005), p. xv. 
536 Cf. Kinneging, A. (2016). 
537 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 137: “Ik nam Isocrates’ voorschriften voor het besturen van een rijk als 
uitgangspunt en heb die in het Latijn vertaald. In een soort wedijver met hem heb ik er mijn eigen opvattingen aan 
toegevoegd en die als het ware in aforismen geformuleerd, om verveling bij de lezer tegen te gaan. Toch was ik het 
regelmatig oneens met hem: hij was namelijk een sofist die een koninkje van niemendal, of liever een tiran opvoedde en 
allebei waren ze heidenen. Ik, een theoloog, richt me echter tot een vermaard en bijzonder hoogstaand vorst. Bovendien 
zijn we allebei christenen”. Origineel, p. 134, rr. 54-59: Isocratis de regno administrando praecepta Latinitate donauimus; ad 
cuius aemulationem adiecimus nostra velut aphorismis absoluta, quo minus esset tedii legentibus, sed tamen ab illius 
decretis haud parum dissidentia. Siquidem ille sophista regulum nescio quem seu tyrannum potius instituit, ethnicus 
ethnicum; ego theologus inclytum et integerrimum principem, ad haec Christianus Christianum. 
538 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 137: ad haec Christianus Christianum. 
539 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 135. Origineel, p. 133, rr. 3-11: Cum per se res eximia quaedam est sapientia, 
Carole principum amplissime, tum vero nullum sapientiae genus excellentius existimat Aristoteles quam quae doceat 
salutarem agere principem, vt optimo iure Xenophon in libro quem inscripsit Oeconomicon arbitretur esse quiddam homine 
maius planeque diuinum imperare liberis ac volentibus. Haec nimirum est illa principibus expetenda sapientia, quam vnam 
caeteris rebus contemptis optauit cordatissimus adolescens Solomon, quamque iugiter regio throno voluit assistere. Haec 
est illa castissima simul et pulcherrima Sunamitis, cuius vnius complexibus vnice delectatus est Dauid, sapientissimi filii 
sapientissimus pater. 
540 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 150, mijn cursivering. Origineel, pp. 144-5, rr. 263-268: Ne putaris temere dictum a 
Platone, et a laudatissimis laudatum uiris, ita demum beatam fore rempublicam, si aut philosophentur principes, aut 
philosophi capessant principatum. Porro philosophus is est, non qui dialecticen aut physicen calleat: sed qui contemptis falsis 
rerum simulacris, infracto pectore, uera bona et perspicit et sequitur. Vocabulis diuersum est, caeterum re idem, esse 
philosophum et esse Christianum. 
541 Cf. Plato, Politeia 473c. 
542 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 151. Origineel, p. 145, rr. 290-291: Si te voles excellentem principem ostendere, 
vide ne quis te propriis superet bonis: sapientia animi magnitudine temperantia integritate. 
543 Erasmus spreekt ook letterlijk in termen van adel: “Een prins moet tot de hoogste adel behoren. Inderdaad, maar er zijn 
drie soorten adel: een die zijn oorsprong vindt in dapper en voorbeeldig gedrag en een juiste manier van optreden; een 
tweede die het gevolg is van een opleiding in allerlei hoogstaande vormen van kennis, en een derde die men afleest aan 
familieportretten, de stambomen van zijn voorouders of hun rijkdom”, De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 152. 
Origineel, p. 146, rr. 296-299: Principem summa decet nobilitas, Esto; verum cum tria sint nobilitatis genera, vnum quod ex 
virtute recteque factis nascitur, proximum quod ex honestissimarum disciplinarum cognitione proficiscitur, tertium quod 
natalium picturis et maiorum stemmatis aestimatur, aut opibus. 
544 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 146. Origineel, p. 141, rr. 171-177: Sunt autem innumerae res, quae possint 
principum animos a recto dimouere, fortunae magnitudo, rerum affluentia, luxus deliciae: libertas, qua quidquid libet libet: 
exempla magnorum, sed stultorum principum: ipsi rerum humanarum aestus ac procellae: super omnia uero adulatio, fidei 
ac libertatis fuco personata. Quo diligentius erit optimis decretis, laudatorum principum exemplis, aduersus haec 
praemuniendus. 
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545 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 148. Origineel, p. 142, rr. 215-219: Illud ante omnia ac penitus infigendum animo 
principis, ut de Christo quam optime sentiat, huius dogmata commode collecta protinus combibat, idque ex ipsis statim 
fontibus, unde non solum purius hauriuntur, uerum etiam efficacius. Hoc illi persuadeatur, quod ille docuit ad neminem 
magis pertinere, quam ad principem. 
546 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 153. Origineel, p. 146, rr. 327-333: Quoties uenit in menteur te Principem esse, 
pariter succurrat et illud, te Christianum esse Principem: ut intelligas te a laudatis quoque Ethnicorum Principibus tantum 
oportere abesse, quantum abest ab Ethnico Christianus. Neque uero putes securam ac delicatam Christiani professionem, 
nisi forte leue putas sacramentum, quod aeque cum omnibus in baptismo iurasti, semel omnibus renunciare quae Satanae 
placent, et Christo displicent. Displicent autem quaecumque ab Euangelicis decretis abhorrent. 
547 Cf. Lewis, C. The Screwtape Letters, letter II. 
548 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 153-4. Origineel, p. 147, rr. 338-341: At rursum ne putaris Christum situm esse in 
cerimoniis, hoc est, in praeceptis dumtaxat utcumque seruatis et ecclesiae constitutionibus. Christianus est, non qui lotus 
est, non qui unctus, non qui sacris adest, sed qui Christum intimis complectitur affectibus, ac piis factis exprimit. 
549 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 154. Origineel, p. 147, rr. 343-347: [S]ed illud cogita, Christianus sum et Princeps. 
Christiani est, ab omni turpitudine prorsus abhorrere. Principis est, integritate prudentiaque caeteros antecellere. Si hoc a 
tuis exigis, uti leges tuas cognoscant, et cognitas seruent: multo magis a te ipso debes exigere, ut Christi Imperatoris tui 
leges ediscas et obserues. 
550 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 155.  
551 Cf. Lucas 9:23: “Wie mijn volgeling wil zijn, moet Mij volgen door zichzelf te verloochenen en elke dag opnieuw zijn kruis 
op te nemen”, Willibrordusvertaling (1978). 
552 Cf. Mattheüs 20:25-28: “Jezus echter riep hen bij zich en sprak: ‘Gij weet, dat de heersers der volkeren hen met ijzeren 
vuist regeren en dat de groten misbruik maken van hun macht over hen. Dit mag bij u niet het geval zijn; wie onder u groot 
wil worden, moet dienaar van u zijn, en wie onder u de eerste wil zijn, moet slaaf van u wezen, zoals ook de Mensenzoon 
niet gekomen is om gediend te worden, maar om te dienen en zijn leven te geven als losprijs voor velen’”, 
Willibrordusvertaling (1978). 
553 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 155. Origineel, p. 148, rr. 372-374: Ad haec dum modis omnibus reipublicae 
consulere studes, sollicitam agis uitam, fraudas aetatem ac genium tuum uoluptatibus, maceras te uigiliis ac laboribus. 
Neglige et oblecta te conscientia recti. 
554 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 158. Origineel, p. 150, rr. 450-453: At tu qui Christianus etiam es princeps, cura 
audis aut legis te Dei simulacrum esse, te Dei vicarium esse, caue ne quid hinc intumescas animo: quin potius ea res te magis 
sollicitum reddat, ut respondeas archetypo tuo, pulcherrimo quidam illi, sed quod adsequi sit difficillimum, non assequi 
turpissimum. 
555 Psalm 2:1-3, Willibrordusvertaling (1995); de vertaling uit 1978 bevatte een te groot aantal onduidelijke woorden die 
extra toelichting nodig zouden hebben. Vandaar dat ik deze passage de herziene vertaling uit 1995 gebruikt heb.  
556 Psalm 2:10-12a, Willibrordusvertaling (1995). 
557 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), pp. 158-9. Origineel, p. 150, rr. 454-462: Theologia Christianorum tria praecipua 
quaedam in Deo ponit, summam potentiam, summam sapientiam, summam bonitatem. Hunc ternarium pro uiribus 
absoluas oportet. Nam potentia sine bonitate mera tyrannis est: sine sapientia, pernicies, non regnum. Primum igitur des 
operam, ut quandoquidem potentiam fortuna dedit, quam maximam sapientiae uim tibi compares, ut unus omnium optime 
quid expetendum, quidue fugiendum sit, perspicias, deinde ut quam maxime prodesse studeas omnibus, nam id est 
bonitatis. Potestas autem ad hoc potissimum tibi seruie, ut quantum cupis prodesse, tantumdem et possis, imo plus uelis 
quam possis. Porro nocere hoc minus uelis, quo magis potes. 
558 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 176. Origineel, p. 164, rr. 878-882: Cum uises urbes tuorum, nolito sic tecum 
cogitare, tantarum rerum dominus sum, haec omnia mei sunt arbitrii, in haec mihi licet quidquid libet. Si uero, quod bono 
principe dignum est, cogitare uoles, ad hunc cogitato modum: haec meae credita sunt fidei. Vigilandum igitur, quo meliora 
reddam quam acceperim. 
559 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 185. Origineel, pp. 169-170, rr. 81-85: Si vere dixit Homerus, non esse principis 
solidam dormire noctem, cui tot hominum millia, cui tantae negotiorum moles commissae sunt, si non sine iudicio talem 
Aeneam suum fingit Virgilius, unde, quaeso, principi sit ocium, totos fallendi dies, imo perdendi maximam vitae partem alea, 
choreis, venatibus, morionibus, et his etiam nugacioribus nugis? 
560 Voor deze gedifferentieerdheid, cf. De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 191: “Hoe typeert de heiden Aristoteles 
uiteindelijk zijn vorst in zijn Politiek? (…) Hij verlangt de hoogste en absolute deugdzaamheid, al stelt hij zich bij gewone 
burgers tevreden met de middelmaat”. Origineel, p. 172, rr. 194-197: Aristoteles in Politicis suis, quid tandem exigit a 
principe vir ethnicus? (…) Summam et absolutam virtutem, in priuatis contentus mediocritate. 
561 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 194. Origineel, p. 175, rr. 268-269: (…) naturae propensione blandis magis gaudeat 
quam veris. 
562 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 195. 
563 De Landtsheer, J. & Breij, B. (2006), p. 220. Origineel, p. 194, rr. 841-844: Fortassis ethnico principi satis erat in suos esse 
benignum, in exteros iustum modo. At Christiani principis est, nullum pro extero ducere, nisi qui sit alienus a Christi 
sacramentis, ac ne hos quidem iniuriis lacessere; suos quidem ciues in primis agnoscere. Caeterum de omnibus bene mereri, 
de quibus possit. 
564 Willibrordusvertaling (1978). 
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565 Deze voorkeur hebben we lange tijd nog gezien in het volkenrecht, waarin de prioriteit voor de kring van “christelijke 
naties” werd uitgedrukt, zie Schrijver, N. (1998), p. 11. 
https://research.vu.nl/ws/portalfiles/portal/1284587/201506171042.pdf 
566 Toelichting bij Erasmus door Bloemendal, J. (2015), p. 470. 
567 Bloemendal, J. (2015), p. 481. 
568 Bloemendal, J. (2015), p. 481. 
569 Bloemendal, J. (2015), p. 12. Origineel, p. 64, rr. 60-65: Quod turpe est iurisperitis ac medicis, quorum vtrique de industria 
suam artem reddidere difficillimam, quo simul et quaestus sit vberior et gloria maior apud imperitos, id longe turpius fuerit 
fecisse in philosophia Christi. Imo contra conniti par est, v team quam fieri potest reddamus facillimam et omnibus exposita. 
Neque illud sit nobis studio, vt ipisi literati videamur, sed vt quamplurimos ad Christianam vitam pelliciamus. 
570 Zie betekenis VII in de Liddell Scott & Jones. 
571 Zoals Erasmus zelf ook zegt: Bloemendal, J. (2015), p. 51 
572 Bloemendal, J. (2015), pp. 32-3. Origineel, p. 94, rr. 15-18: Principio etiam atque etiam memineris oportet nil aliud esse 
uitam mortalium nisi perpetuam quandam militiam teste lob, milite longe tum exercitatissimo tum inuictissimo, nimisque 
falli uulgus hominum, quorum animos mundus hic praestigiator blandissimis ludibriis tenet occupatos. 
573 Bloemendal, J. (2015), p. 33. Origineel, p. 94, rr. 26-31: Tum rursus a dextra laeuaque, a fronte pariter atque a tergo 
mundus hic nos oppugnat, qui iuxta Ioannis uocem totus in uitiis est constitutus eoque Christo tum infestus, tum etiam 
inuisus. Neque uero simplex oppugnandi ratio. Interim enim rebus aduersis uelut aperto Marte saeuiens animi moenia graui 
quatit ariete, interim ingentibus quidem, sed uanissimis promissis ad proditionem sollicite, interim actis oblique cuniculis 
inexspectatus adrepit, ut inter oscitantes ac securos opprime. 
574 Bloemendal, J. (2015), p. 33. Origineel, pp. 94-6, rr. 32-36: Postremo inferne quoque lubricus ille anguis, primus pacis 
nostrae proditor, nunc in uirenti gramine concolor abditus, nunc in cauernis illis suis delitescens, centenis contortus 
uoluminibus non desinit mulieris nostrae semel corruptae calcaneis insidiari. Mulierem autem carnalem hominis partem 
intellige. Haec est enim Aeua nostra, per quam versutissimus serpens ad mortiferas voluptates mentem nostram illectat. 
575 Cf. Augustinus, De civitate Dei, XIV.3. In de Nederlandse vertaling van Wijdeveld, G. (1984), p. 627. 
576 Bloemendal, J. (2015), p. 34. Origineel, p. 96, rr. 47-48, cursivering in teksteditie: “(…) supini stertimus, cessamus, 
voluptamur atque cuticulam, vt aiunt, curamus ociose”. 
577 Bloemendal, J. (2015), p. 34. Origineel, p. 96, rr. 55-57: Neque enim prorsus alia est cura illo pacis conditio, nisi, dura in 
hoc praesidio corporis militamus, odio capitali summaque vi cura vitiis belligeremur. 
578 Bloemendal, J. (2015), p. 35. 
579 Lewis, C. & Short, C. (1975), p. 1612. 
580 Bloemendal, J. (2015), p. 40. Origineel, p. 104, rr. 186-188: Atque illud in primis arbitror ad huius militiae disciplinam 
pertinere, ut quam maxime cognitum meditatumque habeas, quo potissimum armorum genere quibus cum hostibus 
oporteat congredi. 
581 Bloemendal, J. (2015), p. 41. Origineel, p. 106, r. 205: (...) potissimum numerantur, precatio et scientia. 
582 Bloemendal, J. (2015), p. 41. Origineel, p. 106, rr. 206-208: Precatio pura in coelum subducit affectum, arcem videlicet 
hostibus inaccessam, scientia salutaribus opinionibus communit intellectum, ita ut neutram alteri deesse oporteat. 
583 Bloemendal, J. (2015), p. 42, met verwijzing naar Mattheüs 20:22. 
584 Erasmus interpreteert op deze manier het duo-leiderschap van Aäron en Mozes: “Ik weet niet of je op je vlucht uit 
Egypte zo’n lange en moeilijke reis moeilijk kunt maken zonder die twee begeleiders, Mozes en Aäron. Aäron staat als 
priester symbool voor het gebed, Mozes is een aanduiding voor de kennis der wet”, p. 42. Origineel, p. 106, rr. 215-217: 
Aegipto profugus nescio an satis tuto te tam longo tamque difficili itineri commissurus sis, nisi duobus his ducibus, Mose et 
Aaron. Aaron sacris praefectus precationis gerit typum. Moses legis cognitionem significat. De encycliek van Johannes 
Paulus II, Fides et Ratio, drukt dit punt ook metaforisch uit: “Geloof en rede zijn als twee vleugels waarmee de menselijke 
geest zich verheft om de waarheid te beschouwen”; 
https://www.rkdocumenten.nl/rkdocs/index.php?mi=600&doc=10&id=650. 
585 Bloemendal, J. (2015), p. 42. Origineel, p. 108, rr. 220-228: Tu fortasse, qum oras, hoc modo spectas, quantum 
psalmorum permurmuraris, et multiloquium orandi virtutem arbitraris. Quod vicium potissimum est eorum, qui adhuc in 
littera sunt infantes neque ad spiritus maturitatem adoleuerunt. Sed audi, quid apud Mathaeum nos doceat Christus: 
Orantes autem, inquiens, nolite multum loqui, sicut ethnici faciunt; putant enim, quod in multiloquio suo exaudiantur. Nolite 
ergo assimilari eis. Scit enim Pater vester, quid opus sit vobis, antequam petatis eum. Et Paulus decem milia verborum in 
spiritu, hoc est oretenus pronuntianda contemnit prae quinque in sensu proferendis. 
586 Bloemendal, J. (2015), p. 42. Origineel, p. 108, rr. 228-232: Non strepitus ille labiorum, sed ardens animi votum tanquam 
intentissima quaepiam vox ferit aures diuinas. Tu igitur hoc tibi familiare facias, simul atque ingruerit hostis, ubi te relicta 
vicia sollicitant, vt statim mentem cum certa fiducia ad coelum erigas, vnde veniet auxilium tibi. 
587 Bloemendal, J. (2015), p. 43. Origineel, pp. 108-110, rr. 238-240: Crede mihi, frater animo meo charissime, nulla tam 
vehemens hostium impressio, id est nulla tam valida tentatio, quam ardens sacrarum litterarum studium non facile 
retundat, nulla tam tristis aduersitas, quam non reddat tolerabilem. 
588 Bloemendal, J. (2015), p. 43. Origineel, p. 110, rr. 244-245: Omnis enim scriptura sancta diuinitus est inspirata atque a 
Deo auctore profecta. 
589 Bloemendal, J. (2015), p. 43. Origineel, p. 110, rr. 248-249: rigidulum est atque subasperum. 
590 Bloemendal, J. (2015), p. 43. Origineel, p. 110, rr. 251-252: Erue sensum spiritalem, iam nihil suauius, nihil succulentius. 
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591 Bloemendal, J. (2015), p. 44. Origineel, p. 112, rr. 269-271: Ergo si te totum studio scripturarum dedicabis, si in lege 
domini meditaberis die ac nocte, non timebis a timore nocturno siue diurno, sed ad omnem hostium insultum munitus atque 
exercitatus eris. 
592 Bloemendal, J. (2015), p. 44. Origineel, p. 112, rr. 272-275: Neque equidem vsquequaque improbauerim ad hanc militiam 
velut tirocinio quodam praeludere in litteris poetarum et philosophorum gentilium, modo modice ac per aetatem quis eas 
attingat et quasi in transcursu arripiat, non autem immoretur et veluti ad scopulos Sireneos consenescat. 
593 Bloemendal, J. (2015), p. 45. Origineel, p. 112, rr. 282-286: Fingunt illae litterae uegetantque puerile ingenium atque ad 
diuinarum scripturarum cognitionem mire praeparant, ad quas ilico pedibus manibusque illotis irrumpere patrie sacrilegii 
genus est. Hieronymus eorum impudentiam taxat, qui modo a saecularibus studiis profecti audent diuinas tractare 
scripturas, at quanto faciunt impudentius, qui ne gustatis quidem illis istuc ipsum audent. 
594 Bloemendal, J. (2015), p. 45: “Maar net als de Heilige Schrift niet veel oplevert als men bij de letter blijft, heeft poëzie 
van Homerus en Vergilius niet weinig nut als je bedenkt dat die volledig allegorisch is”. Origineel, pp. 114-6, rr. 287-289: Sed 
vti diuina scriptura non multum habet fructus, si in littera persistas hereasque, ita non parum utilis est Homerica 
Vergilianaque poesis, si memineris eam totam esse allegoricam. 
595 Bloemendal, J. (2015), pp. 46-7. Origineel, p. 118, rr. 314-317: Primum est, vt de eis litteras digna sentias. Oracula mera 
(vt sunt) esse puta, de diuinae mentis adyto profecta. Afflari te numine, affici, rapi, transfigurari ineffabili modo senties, si 
religiose, si cura veneratione, si humiliter adieris. Videbis sponsi beati delicias, videbis opes ditissimi Salomonis, videbis 
abditos thesauros aeternae sapientiae. 
596 Cf. 1 Johannes 4:16. 
597 Cathechismus van de Katholieke Kerk. 118. 
598 Bloemendal, J. (2015), p. 47. Origineel, p. 118, rr. 324-326: Ex interpretibus diuine scripturae eos potissimum delige, qui a 
littera quammaxime recedunt. Cuiusmodi sunt in primis post Paulum Origenes, Ambrosius, Hieronymus, Augustinus. 
599 Bloemendal, J. (2015), p. 47. Origineel, pp. 118-120, rr. 326-332: Video enim neotericos theologos litterae nimium 
libenter inhaerere et captiosis quibusdam argutiis magis quam eruendis mysteriis operam dare, quasi vero non vere dixerit 
Paulus legem nostram spiritualem esse. Audiui ego nonnullos, qui sibi usque adeo humanis illis commentatiunculis 
placebant, vt veterum interpretamenta paene pro somniis contemnerent, tantumque illis fiduciae Scotus faciebat, vt ne 
lectis quidem unquam sacris litteris se tamen absolutos theologos putarent. 
600 Erwich, C. (2017). Identifying Patterns of Participant Shifts in the Psalms. Paper presented at Plotting Poetry: On 
Mechanically Enhanced Reading, Basel, Switzerland. https://github.com/cmerwich/participant-
analysis/tree/master/levenshtein_experiment 
601 Bloemendal, J. (2015), p. 49. Origineel, p. 124, rr. 377-378: (…) animum tuum ad communem quidem vitam, quam 
ethicam vocant (…). 
602 Bloemendal, J. (2015), p. 49. Origineel, p. 122, rr. 372-373: Propositum erat, ut tibi vitae, non studii formam 
praescriberemus. 
603 Bloemendal, J. (2015), p. 54. Origineel, p. 130, r. 493: modestiam et mansuetudinem. 
604 Bloemendal, J. (2015), p. 55. Origineel, p. 132, rr. 507-509: Proinde, ne quiuis sibi temere rem tantam arroget, ut ipsi sibi 
satis sit cognitus. Corpus suum haud scio an quisquam ad plenum norit, et mentis habitum cognoscet quilibet? 
605 Ik denk aan Dick Swaab aan de ene kant en Sigmund Freud aan de andere kant. Maar men kan hier talloze andere namen 
noemen. 
606 Bloemendal, J. (2015), p. 56: “Voor wat het lichaam betreft overtreffen we de andere diersoorten in zoverre niet, dat we 
zelfs in alle lichamelijke gaven hun mindere worden bevonden. Maar wat betreft de geest zij we in staat zo goddelijk te zijn, 
dat we zelfs de geest van engelen voorbij kunnen vliegen en één kunnen worden met God. Als je je lichaam niet had gehad 
was je een godheid, als je je ziel niet in je had gehad, was je een dier. Deze twee zo uiteenlopende naturen had de hoogste 
bouwmeester in een gelukkige eendracht bij elkaar geplaatst (…)”. Origineel, pp. 132-134, rr. 526-531: Si quidem corpore 
vsque adeo reliquo brutorum generi non praestamus, vt omnibus eius dotibus inueniamur inferiores. Secundum animam 
vero adeo diuinitatis sumus capaces, vt ipsas etiam angelicas mentes liceat praeteruolare et vnum cum Deo fieri. Si tibi 
corpus additum non fuisset, numen eras, si mens ista non fuisset indita, pecus eras. Has duas naturas tam inter se diuersas 
summus ille opifex felici concordia colligarat, (...). 
607 Bloemendal, J. (2015), p. 56: “Ze zijn in zo’n verward gevecht gewikkeld dat ze lijken te verschillen, terwijl ze één zijn”. 
Origineel, p. 134, rr. 535-536: Adeo perplexa seditione inter sese tumultuantur veluti diuersa, quae vnum sunt. 
608 Bovendien laat Erasmus weer zien dat er een hechte eenheid bestaat tussen de filosofen enerzijds en de Heilige Schrift 
anderzijds: “Het gezag van de filosofen zou niet veel waard zijn als hetzelfde, hoewel niet in dezelfde woorden, niet ook in 
de Heilige Schrift te vinden was. Wat de filosofen rede noemen, noemt Paulus soms de geest, soms de innerlijke mens, 
soms de wet van het verstand”, Bloemendal, J. (2015), p. 64. Origineel, p. 144, rr. 702-704: Iam uero philosophorum leuis sit 
auctoritas, nisi eadem omnia, tametsi verbis non iisdem, sacris in litteris praecipiuntur. Quod philosophi rationem, id Paulus 
modo spiritum, modo interiorem hominem, modo legem mentis vocat. 
609 Erasmus over Paulus: “Want ook Paulus kreeg een doorn in het vlees, een engel van de Satan om hem te kwellen. Hij 
vroeg de Heer drie keer om hem daarvan te bevrijden, maar hij hoorde alleen maar: ‘Paulus, je hebt niet meer dan mijn 
genade nodig. Kracht wordt juist in zwakheid volkomen’”, Bloemendal, J. (2015), pp. 67-8. Origineel, p. 150, rr. 772-775: 
Nam et Paulo datus est stimulus carnis, angelus Satanae, qui illum colaphizaret ac iam tercium Dominum rogans, vt a se 
tolleretur, hoc tantum audiuit: Paule, sufficit tibi gratia mea, nam virtus in infirmitate perficitur. Passages van Paulus die 
Erasmus zelf ook citeert, zijn bijvoorbeeld: “Ik beuk mijn lichaam en houd het in bedwang”, 1 Korinthiërs 9:27, 
Willibrordusvertaling (1978); “Wie zal mij redden van dit bestaan den dode?”, Romeinen 7:24, Willibrordusvertaling (1978). 
610 Bloemendal, J. (2015), p. 66. 
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611 Bloemendal, J. (2015), p. 67. Origineel, p. 148, rr. 760-762: Simulatque in homine consenuerunt affectus, tutu demum 
exoritur foelix illa tranquillitas innocentis animi et mentis saecuritas quasi iuge conuiuium. 
612 Bloemendal, J. (2015), p. 60. Origineel, p. 140, r. 621: non extirpandos affectus, sed coercendos docent. 
613 Bloemendal, J. (2015), p. 61. Origineel, p. 140, rr. 628-631: Oportet igitur primum omnes animi cognitos habere motus, 
deinde scire nullos esse tam violentos, quin a ratione vel compesci vel ad virtutem deflecti queant. Audio enim vulgo hanc 
pestiferam opinionem, ut se dicant ad vitia cogi. Alii contra imperiti sui motus huiusmodi pro rationis dictamine sequuntur, 
(...). 
614 Bloemendal, J. (2015), p. 62. Origineel, p. 142, rr. 648-651: Quaedam corporis habitum comitantur, sicut sanguineos 
mulierositas et voluptatem amor. Cholericum ira, ferocitas, maledicentia. Phlegmaticum inertia, somnolentia. 
Melancholicum inuidia, tristicia, amaritudo. 
615 Bennett, A. & Bennett, L. (2005), passim. 
616 Cf. “Vergadertypes: ben jij rood, groen, geel of blauw?” 
https://www.managementsupport.nl/vergaderen/nieuws/2020/02/vergadertypes-ben-jij-rood-groen-geel-blauw-10112017 
(Geraadpleegd op 3 januari 2020). 
617 Cf. “Zelfhulp: Wat is jouw kleur?” https://streetsahead.nl/zelfhulp/wat-is-jouw-kleur/ (Geraadpleegd op 3 januari 2020). 
618 Bloemendal, J. (2015), p. 63. Origineel, pp. 143-144, rr. 677-679: Si tuas perpenderis vires, nihil difficilius quam carnem 
subigere spiritui, si Deum auxiliatorem respexeris, nihil facilius. 
619 Cf. 1 Korinthe 10:13. 
620 Cf. Johannes 15:1-5. 
621 Orlandis, J. (1985), p. 42. 
622 Geen wonder dat Paus Franciscus in zijn Gaudete et exsultate hier weer voor waarschuwt, cf. §§47-62. 
623 Bloemendal, J. (2015), p. 72. 
624 Bloemendal, J. (2015), p. 72. Origineel, p. 156, rr. 867-872: Vereris parentes; amas fratrem; amas liberos; diligis amicum. 
Non tam virtutis est ista facere quam sceleratum non facere. Qur enim non facias Christianus quod naturae instinctu faciunt 
et gentes, imo quod faciunt et pecora? (...) Sed incidisti in eum locum, vt aut patris contemnenda pietas, vincenda caritas 
liberorum, beneuolentia negligenda amici aut offendendus Deus. Quid facis? In biuio stat anima. 
625 Bloemendal, J. (2015), p. 74. Origineel, p. 158, rr. 902-907: Amas vxorem hoc tantum nomine, quod vxor est. Nihil magni 
facis. Nam istud quidem est tibi cum ethnicis commune. At amas non ob aliud, nisi quia tibi voluptati est. Ad carnem tendit 
amor tuus. Sed amas ob hoc potissimum, quod in ea perspexeris imaginem Christi, puta pietatem, modestiam, sobrietatem, 
pudicitiam, iamque non illam in ipsa, sed in Christo, imo in ea Christum amas: ita demum spiritaliter amas. 
626 Bloemendal, J. (2015), pp. 80-1. Origineel, pp. 166-168, rr. 902-907: (…) vniuersa terricula et phantasmata, quae tibi 
statim velut in ipsis Auerni faucibus occurrunt, pro nihilo ducenda esse exemplo Aeneae Vergiliani. Quod si ludibriis inanibus 
contemptis rem ipsam pressius fixiusque inspexeris, profecto videbis Christi via, praeterquam quod sola ducit ad 
foelicitatem, etiam omisso premii respectu nullam tamen aliam esse commodiorem. Quod enim (queso te) vitae genus iuxta 
mundum tibi deliges, in quo non sint abunde multa tristia atque aspera subeunda tolerandaque? Aulicam vitam quis nescit 
esse erumnarum plenam, nisi vel inexpertus vel certe stultissimus? (...) Mussitanda iniuria potentiorum. Porro autem, quod 
tandem mali genus, quo non sit referta militia? (...) In coniugio quanta moles curarum familiarium, quam non ibi miseriam 
uident qui experiuntur? In publicis obeundis muneribus quantum sollicitudinis, quantum laboris, quantum periculi? Quoquo 
versum flexeris oculos, ingens turba incommodorum occurret. 
627 Bloemendal, J. (2015), p. 82. Citaat uit Mattheüs 11:29-30. 
628 Bloemendal, J. (2015), p. 147. Origineel, p. 254, rr. 473-474: Maximum est argumentum hominem a diuina misericordia 
reiectum esse, qum nullis tentationibus incessitur. 
629 Bloemendal, J. (2015), p. 147. Origineel, p. 254, rr. 472-473: quod vt futurum heredem erudit, vt charissimum filium 
flagellat, vt amicum explorat. 
630 Bloemendal, J. (2015), pp. 147-8. Origineel, p. 256, rr. 476-479: Succurrat amicus Dei Iob, succurrat Hieronymus, 
Benedictus, Franciscus cunque his innumerabiles alii patres maximis de viciis sollicitati. Si cum tantis viris, si cum tam multis 
tibi commune est quod pateris, quid est cur animum deiicias? Magis enitere, vt cum illis vincas. 
631 Bloemendal, J. (2015), pp. 152-3. Origineel, pp. 260-262, rr. 574-579: Quod si quando te contigerit letale vulnus accipere, 
caue ne protinus abiecto clypeo relictis armis hosti te dedas. Id quod animaduerti non paucis accidere, quibus animus natura 
est imbecillior et muliebrior, vt semel prostrati desinant reluctari seseque totos permittant affectibus neque cogitent de 
recuperanda libertate. Nimisquam periculosa est ista pusillanimitas, quae cum interdum ingeniis non pessimis adiuncta sit, 
tamen ad id quod est omnium pessimum solet adducere, nempe desperationem. 
632 Bloemendal, J. (2015), p. 153. Origineel, p. 262, rr. 584-585: (...) ilico properemus redire ad cor et lapsus ignominiam 
noua virtutis alacritate resarcire. 
633 Bloemendal, J. (2015), p. 86. Origineel, p. 174, rr. 155-158: Litteras amas. Recte, si propter Christum. Sin ideo tantum 
amas, vt scias, ibi consistis, vnde gradum facere oportebat. Quod si litteras expetis, vt illis adiutus Christum in arcanis litteris 
latentem clarius perspicias, perspectum ames, cognitum atque amatum communices aut fruaris, accinge te ad studia 
litterarum; (…). 
634 Cf. De Rijk, L. (1965), p. 24. Deze continue traditie zie ook Gemeinhardt, P. (2022).  
635 Kimball, B. (2010), pp. 2-3. 
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636 Mijn eigen vertaling van Plato, Nomoi, 643d-644b: μὴ τοίνυν μηδ᾽ ὃ λέγομεν εἶναι παιδείαν ἀόριστον γένηται. νῦν γὰρ 
ὀνειδίζοντες ἐπαινοῦντές θ᾽ ἑκάστων τὰς τροφάς, λέγομεν ὡς τὸν μὲν πεπαιδευμένον ἡμῶν ὄντα τινά, τὸν δὲ ἀπαίδευτον 
ἐνίοτε εἴς τε καπηλείας καὶ ναυκληρίας καὶ ἄλλων τοιούτων μάλα πεπαιδευμένων σφόδρα ἀνθρώπων: οὐ γὰρ ταῦτα 
ἡγουμένων, ὡς ἔοικ᾽, εἶναι παιδείαν ὁ νῦν λόγος ἂν εἴη, τὴν δὲ πρὸς ἀρετὴν ἐκ παίδων παιδείαν, ποιοῦσαν ἐπιθυμητήν τε 
καὶ ἐραστὴν τοῦ πολίτην γενέσθαι τέλεον, ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι ἐπιστάμενον μετὰ δίκης. Ταύτην τὴν τροφὴν 
ἀφορισάμενος ὁ λόγος οὗτος, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, νῦν βούλοιτ᾽ ἂν μόνην παιδείαν προσαγορεύειν, τὴν δὲ εἰς χρήματα 
τείνουσαν ἤ τινα πρὸς ἰσχύν, ἢ καὶ πρὸς ἄλλην τινὰ σοφίαν ἄνευ νοῦ καὶ δίκης, βάναυσόν τ᾽ εἶναι καὶ ἀνελεύθερον καὶ οὐκ 
ἀξίαν τὸ παράπαν παιδείαν καλεῖσθαι. ἡμεῖς δὴ μηδὲν ὀνόματι διαφερώμεθ᾽ αὑτοῖς, ἀλλ᾽ ὁ νυνδὴ λόγος ἡμῖν ὁμολογηθεὶς 
μενέτω, ὡς οἵ γε ὀρθῶς πεπαιδευμένοι σχεδὸν ἀγαθοὶ γίγνονται, καὶ δεῖ δὴ τὴν παιδείαν μηδαμοῦ ἀτιμάζειν, ὡς πρῶτον 
τῶν καλλίστων τοῖς ἀρίστοις ἀνδράσιν παραγιγνόμενον: καὶ εἴ ποτε ἐξέρχεται, δυνατὸν δ᾽ ἐστὶν ἐπανορθοῦσθαι, τοῦτ᾽ ἀεὶ 
δραστέον διὰ βίου παντὶ κατὰ δύναμιν. 
637 Plato, Nomoi, 644b: “En eerder stelden we al vast dat goede mensen die mensen zijn die zichzelf kunnen leiden, en die 
dat niet kunnen, slechte mensen”, vertaling van: καὶ μὴν πάλαι γε συνεχωρήσαμεν ὡς ἀγαθῶν μὲν ὄντων τῶν δυναμένων 
ἄρχειν αὑτῶν, κακῶν δὲ τῶν μή. 
638 Jaeger, W. (1986), pp. 293-4. 
639 Boek VII van de Politeia opent met: “Hierna, zei ik, moet je eens een voorstelling maken van onze natuur, in geval hij 
παιδεία heeft gehad en in het geval hij daarvan verstoken is gebleven, op basis van de volgende ervaring”, 514a: μετὰ 
ταῦτα δή, εἶπον, ἀπείκασον τοιούτῳ πάθει τὴν ἡμετέραν φύσιν παιδείας τε πέρι καὶ ἀπαιδευσίας.  
640 Plato, Politeia, 518b/c: τὴν παιδείαν οὐχ οἵαν τινὲς ἐπαγγελλόμενοί φασιν εἶναι τοιαύτην καὶ εἶναι. φασὶ δέ που οὐκ 
ἐνούσης ἐν τῇ ψυχῇ ἐπιστήμης σφεῖς ἐντιθέναι, οἷον τυφλοῖς ὀφθαλμοῖς ὄψιν ἐντιθέντες. 
641 Bijvoorbeeld: Adam, J. (2010), pp. 97-98. 
642 Xaveer de Win merkt in zijn voetnoot op van Plato’s Protagoras dat de ἐπαγγέλλομαι het grondwoord is voor het 
Latijnse profiteri, van waar ons woord ‘professor’ van afgeleid is; De Win, X. (1999), p. 82n.41. 
643 Plato, Politeia, 518c/d: οἷον εἰ ὄμμα μὴ δυνατὸν ἦν ἄλλως ἢ σὺν ὅλῳ τῷ σώματι στρέφειν πρὸς τὸ φανὸν ἐκ τοῦ 
σκοτώδους, οὕτω σὺν ὅλῃ τῇ ψυχῇ ἐκ τοῦ γιγνομένου περιακτέον εἶναι, ἕως ἂν εἰς τὸ ὂν καὶ τοῦ ὄντος τὸ φανότατον 
δυνατὴ γένηται ἀνασχέσθαι θεωμένη: τοῦτο δ᾽ εἶναί φαμεν τἀγαθόν. Toelichting bij mijn vertaling: het subject van de 
eerste zin is het onzijdige τὸ ὄργανον uit de zin hiervoor. De Win en Reeve behouden in hun vertaling van de ἕως-bijzin dit 
subject, terwijl het subject vrouwelijk is geworden. Dit kan mijns inziens alleen komen doordat ἡ ψυχή het subject is 
geworden. Zo heb ik het weergegeven. Uit Blooms vertaling valt niet op te maken welke keuze hij gemaakt heeft. Het 
Engelse it kan naar beide subjecten verwijzen. Reeve, C. (2004), p. 212; Bloom, A (1968), p. 197; De Win, X. (1999), p. 327. 
644 Plato, Politeia, 518d: τούτου τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, αὐτοῦ τέχνη ἂν εἴη, τῆς περιαγωγῆς, τίνα τρόπον ὡς ῥᾷστά τε καὶ 
ἀνυσιμώτατα μεταστραφήσεται, οὐ τοῦ ἐμποιῆσαι αὐτῷ τὸ ὁρᾶν, ἀλλ᾽ ὡς ἔχοντι μὲν αὐτό, οὐκ ὀρθῶς δὲ τετραμμένῳ 
οὐδὲ βλέποντι οἷ ἔδει, τοῦτο διαμηχανήσασθαι. 
645 Tussen deze passages bespreekt Plato nog het probleem dat de ware aristocratische mens niet wil regeren. Als hij 
eenmaal geproefd heeft van een hogere manier van leven, in welke het goede, het ware en het schone centraal staan, is 
het leven van de politiek, dat zich namelijk hoofdzakelijk met het vergankelijke bezighoudt, niet de moeite waard.  
646 Plato, Politeia, 521c: “Wil je dat we nu onderzoeken op welke manier deze mensen tevoorschijn zullen komen, en hoe 
iemand hen naar het licht zal leiden, zoals sommigen - zo zegt men - uit de Hades naar de goden zijn opgeklommen?”, 
vertaling van: βούλει οὖν τοῦτ᾽ ἤδη σκοπῶμεν, τίνα τρόπον οἱ τοιοῦτοι ἐγγενήσονται, καὶ πῶς τις ἀνάξει αὐτοὺς εἰς φῶς, 
ὥσπερ ἐξ Ἅιδου λέγονται δή τινες εἰς θεοὺς ἀνελθεῖν; Toelichting bij de vertaling: interessant is het woord τις dat De Win 
vertaalt met ‘men’. In deel IV zal ik betogen dat deze τις van cruciaal belang is. 
647 Plato, Politeia, 521c/d: οὐκοῦν δεῖ σκοπεῖσθαι τί τῶν μαθημάτων ἔχει τοιαύτην δύναμιν. 
648 Hierover ook Kinneging, A. (2020), pp. 321-2. 
649 Ik denk aan Le Corbeau et le Rénard: Maître Corbeau, sur un arbre perché | Tenait en son bec un fromage. | Maître 
Renard, par l'odeur alléché, | Lui tint à peu près ce langage : | Et bonjour, Monsieur du Corbeau. | Que vous êtes joli ! que 
vous me semblez beau ! | Sans mentir, si votre ramage | Se rapporte à votre plumage, | Vous êtes le Phénix des hôtes de ces 
bois. | À ces mots, le Corbeau ne se sent pas de joie ; | Et pour montrer sa belle voix, | Il ouvre un large bec, laisse tomber sa 
proie. | Le Renard s'en saisit, et dit : Mon bon Monsieur, | Apprenez que tout flatteur | Vit aux dépens de celui qui l'écoute. | 
Cette leçon vaut bien un fromage, sans doute. | Le Corbeau honteux et confus | Jura, mais un peu tard, qu'on ne l'y 
prendrait plus. 
650 Plato, Politeia, 526a/b: ὁρᾷς οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε, ὅτι τῷ ὄντι ἀναγκαῖον ἡμῖν κινδυνεύει εἶναι τὸ μάθημα, ἐπειδὴ 
φαίνεταί γε προσαναγκάζον αὐτῇ τῇ νοήσει χρῆσθαι τὴν ψυχὴν ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν; 
651 De Win, X (1999), p. 338. 
652 Plato, Politeia, 527b: ὡς τοῦ ἀεὶ ὄντος γνώσεως, ἀλλὰ οὐ τοῦ ποτέ τι γιγνομένου καὶ ἀπολλυμένου. Vertaling: “dat [de 
meetkunde] draait om kennis van wat-altijd-is, en niet om wat ooit eens ontstaat en vergaat”. 
653 Plato, Politeia, 530a: τῷ ὄντι δὴ ἀστρονομικόν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὄντα οὐκ οἴει ταὐτὸν πείσεσθαι εἰς τὰς τῶν ἄστρων φορὰς 
ἀποβλέποντα; νομιεῖν μὲν ὡς οἷόν τε κάλλιστα τὰ τοιαῦτα ἔργα συστήσασθαι, οὕτω συνεστάναι τῷ τοῦ οὐρανοῦ 
δημιουργῷ αὐτόν τε καὶ τὰ ἐν αὐτῷ: 
654 Plato, Politeia, 530d: ἀδελφαί τινες αἱ ἐπιστῆμαι. 
655 Plato, Politeia, 532a/b: οὕτω καὶ ὅταν τις τῷ διαλέγεσθαι ἐπιχειρῇ ἄνευ πασῶν τῶν αἰσθήσεων διὰ τοῦ λόγου ἐπ᾽ αὐτὸ 
ὃ ἔστιν ἕκαστον ὁρμᾶν, καὶ μὴ ἀποστῇ πρὶν ἂν αὐτὸ ὃ ἔστιν ἀγαθὸν αὐτῇ νοήσει λάβῃ, ἐπ᾽ αὐτῷ γίγνεται τῷ τοῦ νοητοῦ 
τέλει, ὥσπερ ἐκεῖνος τότε ἐπὶ τῷ τοῦ ὁρατοῦ.  
656 Dit stelt Socrates ook zelf, zie 533c. 
657 Plato, Politeia, 537e-540c. 
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658 Plutarchus schrijft over Isocrates’ leven en retorica-onderwijs in zijn Vitae decem oratorum. Zie ook: Van Bommel, B. in: 
Cohen de Lara, (2020), p. 44. 
659 Cf. Isocrates, Antidosis, passim. 
660 Plutarchus, Vita decem oratorum, 837A: ἄλλοις δὲ μεμελετηκὼς φαίνεται, ἕνα δὲ μόνον εἰπὼν λόγον, τὸν περὶ τῆς 
Ἀντιδόσεως. Vertaling: “het schijnt dat hij [toespraken] verzorgde ten behoeve van anderen, maar één toespraak heeft hij 
uitgesproken, namelijk die inzake een proces van uitruil”. De teksteditie komt van Gregorius N. Bernardakis (1893). 
661 Cf. Mirhady D. & Too Y. (2000), die spreekt over “a fictional legal defense”, p. 201; Bonner, R. (1920) gaat ook uit van een 
“imaginary Antidosis”, p. 194. Papillon stelt zelfs “[n]o one thinks that Isocrates presented the Antidosis in a court for a real 
case”, in: Worthington (2010), p. 59. In caput 8 van de Antidosis spreekt Isocrates zelf de suggestie uit dat hij zich had 
kunnen bedienen van een fictieve zaak. Het is onduidelijk of Isocrates deze zin ironisch heeft bedoeld of niet. Nader 
onderzoek in deze kwestie is te weinig relevant voor het argument in dit boek. 
662 Mirhady D. & Too, Y. (2000), p. 202. 
663 Uit Antidosis 220 blijkt desalniettemin dat hij de term σοφίστης niet meed. 
664 Louter de overgeleverde bronnen meegerekend gaan we uit van 21 toespraken en negen brieven. Cf. Papillon, T. in: 
Worthington, I (2010), p. 59. 
665 Cf. Marrou, H. (1956), p. 84: “In Isocrates’ school the basic texts are in point of fact the master’s own masterpieces”. 
Bons, J. (2000), p. 128, werkt deze mogelijkheid ook met “voorzichtigheid” uit. Aanleiding hiervoor is Isocrates’ eigen 
inkijkje in zijn manier van werken in Panathenaicus, 200: ἐπηνώρθουν μὲν γὰρ τὸν λόγον τὸν μέχρι τῶν ἀναγνωσθέντων 
γεγραμμένον μετὰ μειρακίων τριῶν ἢ τεττάρων τῶν εἰθισμένων μοι συνδιατρίβειν. (vertaling Bons: “Ik was bezig de 
geschreven versie van de rede, tot op het punt waar hij was gelezen, te corrigeren met drie of vier van de jonge mannen die 
gewoonlijk in mijn gezelschap waren…”, p. 129). 
666 Isocrates, Antidosis, 26 en 27. Er zijn legio andere vindplaatsen van voorbeelden waar de spreker zichzelf neerzet als een 
onbekwaam persoon om een beeld van bescheidenheid op te wekken. Ik noem niettemin de openingsalinea’s van Cicero’s 
Pro Archia poeta oratio, 1. 
667 Isocrates, Antidosis, 82 en 83. 
668 Isocrates, Antidosis. Deze verwijzingen naar eigen teksten: 66, 73, 194. De raamvertelling met als onderwerp Timotheus, 
102-139. Met de speech in de speech bedoel ik de zogenaamde lofrede op de λόγος: 253-276. 
669 Isocrates, Antidosis, 180: βούλομαι δὲ περὶ τῆς τῶν λόγων παιδείας ὥσπερ οἱ γενεαλογοῦντες πρῶτον διελθεῖν πρὸς 
ὑμᾶς. ὁμολογεῖται μὲν γὰρ τὴν φύσιν ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι καὶ τῆς ψυχῆς, αὐτοῖν δὲ τούτοιν οὐδεὶς ἔστιν 
ὅστις οὐκ ἂν φήσειεν ἡγεμονικωτέραν πεφυκέναι τὴν ψυχὴν καὶ πλέονος ἀξίαν: τῆς μὲν γὰρ ἔργον εἶναι βουλεύσασθαι καὶ 
περὶ τῶν ἰδίων καὶ περὶ τῶν κοινῶν, τοῦ δὲ σώματος ὑπηρετῆσαι τοῖς ὑπὸ τῆς ψυχῆς γνωσθεῖσιν. Ik gebruik steeds de 
teksteditie van George Norlin uit 1980. 
670 Isocrates, Antidosis, 181: οὕτω δὲ τούτων ἐχόντων ὁρῶντές τινες τῶν πολὺ πρὸ ἡμῶν γεγονότων περὶ μὲν τῶν ἄλλων 
πολλὰς τέχνας συνεστηκυίας, περὶ δὲ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν οὐδὲν τοιοῦτον συντεταγμένον, εὑρόντες διττὰς ἐπιμελείας 
κατέλιπον ἡμῖν, περὶ μὲν τὰ σώματα τὴν παιδοτριβικήν, ἧς ἡ γυμναστικὴ μέρος ἐστί, περὶ δὲ τὰς ψυχὰς τὴν φιλοσοφίαν, 
περὶ ἧς ἐγὼ μέλλω ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. 
671 Isocrates, Antidosis, 183: ἐπειδὰν γὰρ λάβωσι μαθητάς, οἱ μὲν παιδοτρίβαι τὰ σχήματα τὰ πρὸς τὴν ἀγωνίαν εὑρημένα 
τοὺς φοιτῶντας διδάσκουσιν, οἱ δὲ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες τὰς ἰδέας ἁπάσας, αἷς ὁ λόγος τυγχάνει χρώμενος. Cruciaal 
is hier hoe je ὁ λόγος vertaalt. Ik volg hier Norlin, die “mind” vertaalt. Dit is namelijk de manier op welke je het beste recht 
doet aan de analogie lichaam-ziel. Too vertaalt hier met “speech”, waarmee hij mijns inziens doel en middel verwart. 
Norlin, G. (1929), p. 289; Mirhady, D. & Too, Y. (2000), p. 240. 
672 Norlin, G. (1929), p. 289; Mirhady, D. & Too, Y. (2000), p. 239. 
673 Bons, J. (2021), p. 292. 
674 Cf. Marrou, H. (1956), p. 81; Jaeger, W. (1986b), p. 146. 
675 Isocrates, Antidosis, 253: οὐκοῦν χρὴ καὶ περὶ τῶν λόγων τὴν αὐτὴν ἔχειν διάνοιαν ἥν περ καὶ περὶ τῶν ἄλλων, καὶ μὴ 
περὶ τῶν ὁμοίων τἀναντία γιγνώσκειν, μηδὲ πρὸς τοιοῦτο πρᾶγμα δυσμενῶς φαίνεσθαι διακειμένους, ὃ πάντων τῶν 
ἐνόντων ἐν τῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει πλείστων ἀγαθῶν αἴτιόν ἐστι. τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις οἷς ἔχομεν, ὅ περ ἤδη καὶ πρότερον 
εἶπον, οὐδὲν τῶν ἄλλων ζώων διαφέρομεν, ἀλλὰ πολλῶν καὶ τῷ τάχει καὶ τῇ ῥώμῃ καὶ ταῖς ἄλλαις εὐπορίαις 
καταδεέστεροι τυγχάνομεν ὄντες. 
676 De zeer uiteenlopende vertalingen van Mirhady D. & Too, Y. (2000), p. 251; Norlin, G. (1929), p. 327; Dragstedt wekken 
bij mij de suggestie dat het niet evident is wat deze bijzin betekent. Dragstedt, A. in Kimball, B. (2010), p. 26. 
677 Papillon zegt dat de antithese een van de belangrijker stijlfiguren die Isocrates’ proza kenmerken, waarmee hij zich 
tegelijkertijd leerling toont van Gorgias. In: Worthington, I. (2020), p. 66. 
678 Isocrates, Antidosis, 254: ἐγγενομένου δ᾽ ἡμῖν τοῦ πείθειν ἀλλήλους καὶ δηλοῦν πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν ἂν 
βουληθῶμεν, οὐ μόνον τοῦ θηριωδῶς ζῆν ἀπηλλάγημεν, ἀλλὰ καὶ συνελθόντες πόλεις ᾠκίσαμεν καὶ νόμους ἐθέμεθα καὶ 
τέχνας εὕρομεν, καὶ σχεδὸν ἅπαντα τὰ δι᾽ ἡμῶν μεμηχανημένα λόγος ἡμῖν ἐστιν ὁ συγκατασκευάσας. 
679 Shakespeare, Hamlet, II.2. 
680 Isocrates, Antidosis, 255: οὗτος γὰρ περὶ τῶν δικαίων καὶ τῶν ἀδίκων καὶ τῶν καλῶν καὶ τῶν αἰσχρῶν ἐνομοθέτησεν, ὧν 
μὴ διαταχθέντων οὐκ ἂν οἷοί τ᾽ ἦμεν οἰκεῖν μετ᾽ ἀλλήλων. τούτῳ καὶ τοὺς κακοὺς ἐξελέγχομεν καὶ τοὺς ἀγαθοὺς 
ἐγκωμιάζομεν. διὰ τούτου τοὺς τ᾽ ἀνοήτους παιδεύομεν καὶ τοὺς φρονίμους δοκιμάζομεν. 
681 Isocrates, Antidosis, 255: τὸ γὰρ λέγειν ὡς δεῖ τοῦ φρονεῖν εὖ μέγιστον σημεῖον ποιούμεθα, καὶ λόγος ἀληθὴς καὶ 
νόμιμος καὶ δίκαιος ψυχῆς ἀγαθῆς καὶ πιστῆς εἴδωλόν ἐστι. 
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682 Isocrates, Antidosis, 184: (…) ἐμπείρους δὲ τούτων ποιήσαντες καὶ διακριβώσαντες ἐν τούτοις πάλιν γυμνάζουσιν 
αὐτούς, καὶ πονεῖν ἐθίζουσι, καὶ συνείρειν καθ᾽ ἓν ἕκαστον ὧν ἔμαθον ἀναγκάζουσιν, ἵνα ταῦτα βεβαιότερον κατάσχωσι 
καὶ τῶν καιρῶν ἐγγυτέρω ταῖς δόξαις γένωνται.  
683 Bons, J. (2021), p. 23. 
684 Zie Bons, J. in: Korevaart, K, Jansen, H. & De Jong, J. (2007), p. 32: “Hij is gevleugeld op de rug en aan zijn enkels, en zijn 
attributen zijn een weegschaal die gebalanceerd wordt op het scherp van een snede van een scheermes”. Bons baseert 
deze beschrijving op een marmeren afbeelding van Kairos, die tegenwoordig te vinden in het Museum van Turijn. Zie 
hiervoor: Sipiora, P. & Baumlin, J. (2002), p. xii. 
685 Cf. Bons, J. (2021), pp. 23-35. 
686 Bons, J. in: Korevaart, K, Jansen, H. & De Jong, J. (2007), p. 25. 
687 Isocrates, Antidosis, 184: τῷ μὲν γὰρ εἰδέναι περιλαβεῖν αὐτοὺς οὐχ οἷόν τ᾽ ἐστίν: ἐπὶ γὰρ ἁπάντων τῶν πραγμάτων 
διαφεύγουσι τὰς ἐπιστήμας, οἱ δὲ μάλιστα προσέχοντες τὸν νοῦν καὶ δυνάμενοι θεωρεῖν τὸ συμβαῖνον ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
πλειστάκις αὐτῶν τυγχάνουσι. 
688 Bons, J. (2021), p. 37. 
689 Bijvoorbeeld: Kimball, B. (1995), pp. 12-14. Nash. P. et al. (1967), p. 10.  
690 Cicero, De Oratore, I.48: Nam si quis hunc statuit esse oratorem, qui tantummodo in iure aut in iudiciis possit aut apud 
populum aut in senatu copiose loqui, tamen huic ipsi multa tribuat et concedat necesse est; neque natura hominum 
incognita ac moribus enim sine multa pertractatione omnium rerum publicarum neque sine legum, morum, iuris scientia 
neque natura hominum incognita ac moribus in his ipsis rebus satis callide versari et perite potest; qui autem haec 
cognoverit, sine quibus ne illa quidem minima in causis quisquam recte tueri potest, quid huic abesse poterit de maximarum 
rerum scientia? Sin oratoris nihil vis esse nisi composite, ornate, copiose loqui, quaero, id ipsum qui possit adsequi sine ea 
scientia, quam ei non conceditis? Dicendi enim virtus, nisi ei, qui dicet, ea, quae dicet, percepta sunt, exstare non potest. Ik 
gebruik steeds de teksteditie van A.S. Wilkens uit 1902. 
691 Dit idee werkt Crassus nog iets uitgebreider uit verder in boek I: “Hij moet het burgerlijk recht helemaal hebben 
bestudeerd, de wetten moet hij kennen en alle oudere gevallen hebben gezien evenals de gewoontes van de senaat, de 
structuur van de republiek, de juridische status van de bondgenoten, de verdragen, de pacten, de grondslagen van 
machtsuitoefening”. Cicero, De Oratore, I.159a: perdiscendum ius civile, cognoscendae leges, percipienda omnis antiquitas, 
senatoria consuetudo, disciplina rei publicae, iura sociorum, foedera, pactiones, causa imperi cognoscenda est. 
692 Cicero, De Oratore, I.158: Legendi etiam poetae, cognoscendae historiae, omnium bonarum artium doctores atque 
scriptores eligendi et pervolutandi et exercitationis causa laudandi, interpretandi, corrigendi, vituperandi refellendi; 
disputandumque de omni re in contrarias partis et, quicquid erit in quaque re, quod probabile videri possit, eliciendum atque 
dicendum. 
693 Zoals Gorgias en Isocrates dit gedaan hebben. 
694 Cf. Nicgorski, W. (2016), pp. 73-82. 
695 Cf. Plato, Gorgias, 462b-466a. 
696 Cicero, De Oratore, 3.55: Est enim eloquentia una quaedam de summis virtutibus; quamquam sunt omnes virtutes 
aequales et pares, sed tamen est specie alia magis alia formosa et inlustris, sicut haec vis, quae scientiam complexa rerum 
sensa mentis et consilia sic verbis explicat, ut eos, qui audiant, quocumque incubuerit, possit impellere; quae quo maior est 
vis, hoc est magis probitate iungenda summaque prudentia; quarum virtutum expertibus si dicendi copiam tradiderimus, 
non eos quidem oratores effecerimus, sed furentibus quaedam arma dederimus. 
697 Cicero, De Oratore, 3.61. 
698 Cicero, De Oratore, 3.58. 
699 Cicero, De Oratore, 3.56. 
700 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.1-2a: De liberalibus studiis quid sentiam, scire desideras: nullum suspicio, 
nullum in bonis numero, quod ad aes exit. Meritoria artificia sunt, hactenus utilia, si praeparant ingenium, non detinent. 
Tamdiu enim istis inmorandum est, quamdiu nihil animus agere maius potest; rudimenta sunt nostra, non opera. Quare 
liberalia studia dicta sint, vides; quia homine libero digna sunt. Ik gebruik steeds de teksteditie van Richard Gummere uit 
1917-1925. 
701 Plato, Nomoi, 806d/e: τίς δὴ τρόπος ἀνθρώποις γίγνοιτ᾽ ἂν τοῦ βίου, οἷσιν τὰ μὲν ἀναγκαῖα εἴη κατεσκευασμένα μέτρια, 
τὰ δὲ τῶν τεχνῶν ἄλλοις παραδεδομένα, γεωργίαι δὲ ἐκδεδομέναι δούλοις (…)? Ik gebruik steeds de teksteditie van Burnet 
uit 1903. 
702 Plato, Nomoi, 807d. 
703 Plato, Nomoi, 807c/d: ὁ περὶ τὴν τοῦ σώματος πάντως καὶ ψυχῆς εἰς ἀρετῆς ἐπιμέλειαν βίος εἰρημένος ὀρθότατα. 
704 Isocrates, Antidosis 151: ταῦτα γὰρ συνεταξάμην οὐ διὰ πλοῦτον οὐδὲ δι᾽ ὑπερηφανίαν, οὐδὲ καταφρονῶν τῶν μὴ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἐμοὶ ζώντων, ἀλλὰ τὴν μὲν ἡσυχίαν καὶ τὴν ἀπραγμοσύνην ἀγαπῶν, μάλιστα δ᾽ ὁρῶν τοὺς τοιούτους καὶ 
παρ᾽ ὑμῖν καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις εὐδοκιμοῦντας, ἔπειτα τὸν βίον ἡδίω νομίσας εἶναι τοῦτον ἢ τὸν τῶν πολλὰ πραττόντων, 
ἔτι δὲ ταῖς διατριβαῖς ταῖς ἐμαῖς πρεπωδέστερον, αἷς ἐξ ἀρχῆς κατεστησάμην. 
705 Cf. Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, X; Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, XXXII; etc. 
706 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.2b: Ceterum unum studium vere liberale est, quod liberum facit. Hoc est 
sapientiae, sublime, forte, magnanimum. Cetera pusilla et puerilia sunt.  
707 Cf. Copleston, F. (2008), pp. 394-400. 
708 Hadot, P. (2003), p. 144. 
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709 Hillesum, E. (1982), pp. 100-1. Vergelijkbare gedachte is te vinden bij Frankl, V. (1984), p. 86: “… everything can be taken 
from a man but one thing: the last of the human freedoms - to choose one’s attitude in any given set of circumstances, to 
choose one’s own way”. 
710 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.3: Grammaticus circa curam sermonis versatur et, si latius evagari vult, 
circa historias, iam ut longissime fines suos proferat, circa carmina. Quid horum ad virtutem viam sternit? Syllabarum 
enarratio et verborum diligentia et fabularum memoria et versuum lex ac modificatio? Quid ex his metum demit, 
cupiditatem eximit, libidinem frenat? 
711 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.10: Metiri me geometres docet latifundia potius quam doceat, quomodo 
metiar, quantum homini satis sit. Numerare docet me et avaritiae commodat digitos potius quam doceat nihil ad rem 
pertinere istas conputationes, non esse feliciorem, cuius patrimonium tabularios lassat, immo quam supervacua possideat, 
qui infelicissimus futurus est, si quantum habeat per se conputare cogetur. 
712 “Wiskunde (BSc)”, https://www.universiteitleiden.nl/onderwijs/opleidingen/bachelor/wiskunde. (Geraadpleegd op 16 
juni 2020). 
713 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.14-19. 
714 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.20ª: ‘Quid ergo? Nihil nobis liberalia conferunt studia?’ Ad alia multum, 
ad virtutem nihil. Nam et hae viles ex professo artes, quae manu constant, ad instrumenta vitae plurimum conferunt, tamen 
ad virtutem non pertinent. ‘Quare ergo liberalibus studiis filios erudimus?’ Non quia virtutem dare possunt, sed quia animum 
ad accipiendam virtutem praeparant. 
715 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.20b: Quemadmodum prima illa, ut antiqui vocabant, litteratura, per 
quam pueris elementa traduntur, non docet liberales artes, sed mox percipiendis locum parat, sic liberales artes non 
perducunt animum ad virtutem, sed expediunt. 
716 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVIII.28: Philosophia nil ab alio petit, totum opus a solo excitat; mathematice, 
ut ita dicam, superficiaria est, in alieno aedificat. Accipit prima, quorum beneficio ad ulteriora perveniat. Si per se iret ad 
verum, si totius mundi naturam posset conprendere, dicerem multum conlaturam mentibus nostris, quae tractatu 
caelestium crescunt trahuntque aliquid ex alto. Una re consummatur animus, scientia bonorum ac malorum inmutabili; nihil 
autem ulla ars alia de bonis ac malis quaerit. 
717 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, II.3b-4a: Distringit librorum multitudo. Itaque cum legere non possis, quantum 
habueris, satis est habere, quantum legas. ‘Sed modo’, inquis, ‘hunc librum evolvere volo, modo illum.’ Fastidientis stomachi 
est multa degustare; quae ubi varia, sunt et diversa, inquinant, non alunt. Probatos itaque semper lege, et si quando ad alios 
deverti libuerit, ad priores redi. 
718 Bv. Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, VI; Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LVI; Seneca, Ad Lucilium Epistulae 
Morales, LXIII; Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, LXXXVI, en vele andere vindplaatsen. 
719 Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, V.7. De Duitsers noemen dit Lesefrüchte. 
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